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B u d a p e s t , K r i s t ó f - t é r é s 

v á c z i - u t c z a s a r k á n . 

Gyártmányok : 

Alpaeca-ezüst, Cliina-rzüst és 
alpaeeából: 

n. m . é t s z e r e k , a s z t a l t e r i t é -

* k e k m i n d e n k i v i t e l b e n ; g y e r 

t y a - é s g y u f a - t a r t ó k , t e a - k a n 

n á k , t e a - s z t t r ő k , m a g á n h á 

z a k , s z á l l o d á k , v e n d é g l ő k é s 

k á v é h á z a k r é s z é r e . 

K e l e n g y e c a s e t l á k . 

S z a b a d a l m a z o t t 

tiszta nickel fó'zó'-edények. 
Képes árjegyzék kívánatra bórmentvi1 

A s z é k r e k e d é s a l e g t ö b b b e t e g s é g k n t f o r r á s a ! 

S e g í t s ü k teh'it e l ő a g y o m o r m ű k ö d é s é t s a b e l e k r e n d e s 
k iür í t é sé t . E z t l e g c z é l s z e r ü b u e n e l é r j ü k a 

VAÚJUK - I K BIBIT 
fr iss i 'ü é s h a s h a j t ó g y n m ö l c s s v , e l e t k é k á l t a l , m e l y e k k i t ű n ő 
hatúsi iaktiak b i z o n y u l t a k s o r v o s i s z a k t e k i n t é l y e k á l ta l 
a ján l ta tuak s z é k r e k e d é s é s e n n e k k ö v e t k e z m é n y e i u. m . 
a r a n y é r , v é r t ó d n l á s , f e j f á j á s , é t v á g y t a l a n s á g , 
m á j - , e p e - , g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k s t b . e l l e n Ü l ő -
f o g l a l k o z á s o k h o z k ö t ö t t e g y é n e k n e k s város i l a k ó k n a k 
m e g b e c s ü l h e t e t l e n g y ó g y s z e r , m e r t v e l e a b é l ü r ü l é s is 
s z a b á l y o z h a t ó . Á r a egy d o b o z n a k b é r m e n t e s k ü l d é s s e l 1 frt 
10 kr. E Mer v a l ó d i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó a k é s z í t ő n é l 

S C H U L E K B É L A gyógyszerésznél 
K T J N - S Z T . - M I K L Ó S O N . 7 9 3 9 

Budapes t i főraktár: d r . E g g e r - f é l e g v ó g y s z e r t á r «Nádor» 
h o z , VI . , V á c z i - k ö r u t 17. é s L a i M i h á l y M n z e u m - k ö r u t . 

Saját készítményii 
T o r n a e s z k ö z ö k é s m i n d e n n e m ű h á l ó k . 
V a l ó d i o r o s z s á r c z i p ö k é s a l e g j o b b g y á r t 
m á n y ú , k o r c s o l y á k . — N a g y v á l a s z t é k a 

l e g k ü l ö n l e g e s e b b t á r s a s j á t é k o k b ó l . 

kötél- és zsineg-áruk raktára 
B n d a p e s t I V . k e r ü l e t , ( K á r o l y i a k t a n y a ) 

K á r o l y - n t c z a 1 2 . 7920 

«*F Vidékre árjegyzék szerint. "9$ 

EPILEPSZIA. 
(Nyava lya tö r é s , n e h é z k ó r . ) 

Biitos gyógyulás az • A n t l e p l l e p t l q n e d e L i e g e - által az 
idetíbantalmak minden neméből, kivált pedig a napjainkig gyo-
gyithatlannak tartott epilepníából . A rSpirat b6 telvilusositást 
és a gyógyulási esetek nagy számát igazoló bizouyitvám okát 
tartalmat. Ezt mindenki ingyen megkaphatja, ki bérmentes levél

ben kéri. Czimezendó: 

M. FANYAU gyógyszerész 
L I L L E ( N o r d ) 778ö 

wgy T8r«k Jémf gyógy se r tá ra Budapest, Király-u. 12. 

KIRALYNÖ-ARCZCREME. 
legjobbnak ismert arczszépitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idó 
alatt eltávolít az arezról minden 
börtisztátlanságot, u . m. szeplő, 
pö,*eites, ntilettei atb. a azt 
hófehérre éa fidáv* teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Mgy tégely 70 kr., 
**rmlynö-orem<s n a m w a 1 drb 
BO kr. — Ktrálynó-hölí/ypor 
teher, rózsa és eréme színben 
l dobon 70 krafemár. Szétknl-
Tlti dési főraktár: 

TemesYáry József 
^"^yat-OTtómfnertára 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Bndaperten Török Jónsef g y ó g y 
• " H á r á b M , Kiraly-otezí f i l £ 

„A világ legjobb sámfája" 
F Ö L D V A R Y IMRJE 
férfi d ivat é8 fehérnemű . 

raktárában. párja 
Bidspest, IV., Koronaher- i j l Cfl 
efeg-utt-z* 1L HZ. é. VIII., | | | , 3 U 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - árnk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e a t y ü k á s N y a k k e n d ő k 

A k í g y ó 

védjegy pyel. 
Régi jAhirü diaeti
kus c snietikus szer 
(bedörzsöli sre) az 

emberi • test izmai
nak és inainak erösi-

té ére. 

Vi p a l a c z k 
á r a 1 fr t . 

6 arany. 
18 ezüst 

30 tiszteleti 
és elöfsmerö 
okmány. 

# 

% • $ 
l ' u r i H t a -

r i u t d . 
Erdményeaen hasz-
i alva turisták, ke
rékpárosok és lo

vaglók által nagyobb 
tú.ák uláni erősí
tésre és erőgyűjtésre. 

1/a p a l a c z k 
á r a 6 0 k r . 

Csakis a fenti véd; egres a vaiódi. — Kapható minden gyógyszerlár-
ban. — Főraktár: 

K r e i s a p o t h e k e , K o r n e u b u r g ( B é e s m e l l e t t ) . 
A név, ra,' egy és csomagolás törvényesen vedelt 7639 

i lílMl fíliW i r 
La plusagréabledes Liqueurs 
SchaItíaPiePTylCleáSpa i Az előkelő világ likőre 

1 8 5 8 ó ta . 
Főraktár : J. PAUL LIEBE 

Tetschen a/Elbe. 

1 Tudakozódások raktár iránt Tetschen a/Elbe 
kéretnek. 7930 

Vérszegények és lábbadozók 
vassal igyanak 
*/» liter ára 
1 frt 20 kr. 

*/i liter ára 
2 frt 20 kr. 

Készí tő Ser rava l lo gyógyszerész T r i e sz tben . 
P o m p á s i » t t , a m i é r t a g y e r m e k e k i s i g e n s z í v e s e n i s z s z á k . 

S o k s z o r k i t ü n t e t t é k , M i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p n i . 

Laccur éi $ 

Fekete 

Selyemkelmék 
l e g s z o l i d a b b f e s t é s i i e k . a j ó v i s e l h e t é s é r t é s t a r t ó s s á g é r t 
j ó t á l l ó l e v é l l e l . K ö z v e t e t l e n e l á r u s i t á s i g a z i g y á r i á r a k o n 
m a g á n o s o k r é s z é r e p o r t ó - é s v á m m e u t e s e n , a h á z h o z 
s z á l l í t v a . E z e r m e g e z e r e l ö s m e r ő i r a t . M i n t á k f e h é r 

é s s z í n e s s e l y m e k b ő l i s , b é r m e n t v e . 

GRIEDER ADOLF ÉS T«A 
k i r á l y i s z á l l í t ó k 

selyemkeim* gyárak szövetsége Z ü r i c h . 77o0 

Budapest i T a k a r é k p é n z t á r és 
Országos Zálog-kölcsön Készvény tá r saság 
Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 

K ö z p o n t i i r o d á j a é s v á l t ó ü z l e t e : 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . szám. 
Fiók- I V . , K o r o n a h e r c z e s r - u t c z a 1 1 . s z á m . Zálogház fiókok 
I V . , K á r o l y - k ö r u t 1 8 . , V I I . , K i r á l y - u t c z a 5 7 . , V m . 
J ó z s e f - k ö r u t 2 . , I V . , Z s i b á r u s - u t c z a , a főpostával szemben 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek elta 
nében 4 \ ! - o s k a m a t o z á s s a l , valamint folyószámlán (cbekszám-

lán). — (A. 100/o-os betétkamatadót az intézet fizeti.) 
M e g - b i z á s b ó l t e l j e s i t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t 

é s e l a d á s á t a legelőnyösebb feltételek mellett. 7884 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítóáére éa fentar-
tására legkitüuöbb, teljesen ártalmat
lan, vegytiszta és zsírmentes készít 

meny a 7502 

Margit Gréme 
Rövid idő alatt szüntet szeplot, máj-
foltot, pattanást, bőratkát (mitesser) 
éa minden más bőrbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himiőhelyeket. még ko
ros egyéneknek is üde bájos arezszint 
kölcsönöz, ára 50 kr.. nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr. 3 színben. 
M a r g i t s z a p p a n 35 kr. M a r g i t 

f o g p é p (Zahapasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
A r a d o n D e á k F e r e n c z - u t c z a 1 1 . s s . 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer tá ra , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

i^wdbwv 
A l e g g y ö n g é b b g y o m o r i s m e g e m é s z t i , m e r t t e l j e s e n 

t i s z t a é s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő . 7673 

A mi téli kabátaink 
feltűnést keltenek. 

E g y e l e g á n s ö l t ö n y 1 2 f r t , t é l i k a b á t 

1 4 f o r i n t é s f e l j e b b a z - A n g o l s z a b ó i -

n á l K o h n H e i l m a n n é s f i a i , B u d a p e s t , 

K á r o l y - k ö r u t 1 2 . f ö l d s z i n t é s e l s ő e m e 

l e t k a p h a t ó k . S z a b o t t á r a k . T e s s é k 

a c z i m ü n k r e f i g y e l n i . 7 8 7 6 

Magyarország legszebb látványossága 

A 
diszfelvonulás. 

P m n k l i n - T á r s a l a t n y o m l a j * . ( B u d a p e s t e n I V . . E * y e t e m - a t e « »-> 

Ó r i á s i k ö r k é p 

festette Eisenhot Ferena 
L á t h a t ó V á r o s l i g e t A n d r á s s y - ú t v é g é n 

a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától este 5l/a óráig. 
Belépő dij 50 krajceár. 78W 

Gyermek- és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr. 
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51. SZÁM. 1898. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és 1 egész évre 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 

BUDAPEST, DECZEMBER 18. 45. ÉVFOLYAM. 
egész évre 1 2 frt 

6 • Csupán a VASÁRNAPI ÜJSÁG \ ^ Ó T r e 8 í r t 

félévre — 4 « •\ 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre 5 -

iélévre — 2 . B 0 
Kulfi.ldi olöflzetósskhei a postailaK 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

CSEH ERVIN, 
AZ Ú J H O R V Á T - S Z L A V O N - D A L M Á T M I N I S Z T E R . 

A
z AUSZTKTÁVAL való kiegyezés megfeneklése 

és az állami költségvetés letárgyalásáig a 
L minisztérium részére ideiglenes fölhatal

mazást kérő törvényjavaslat miatt támadt ne
hézségek részleges kormányválságot okoztak, a 
mennyiben Josipovich Imre, az eddigi horvát-
szlavón-dalmát miniszter állásáról lemondott, 
így megüresedett az a fontos miniszteri állás, 
melyet az 1868. évi XXX. törvényezikk alapján 
a végre szerveztek, hogy ez állás betöltője, mint 
tárcza nélküli miniszter, őrködjék a fölött, hogy 
a társországok önkormányzata megmarad-e saját 
hatásköre korlátaiközt, nem sérti-e az anyaország 
irányában megoszlott alkotmányos viszonyt, 
más részről pedig képviselője legyen a magyar 
minisztérium kebelében a társországok érdekei
nek. A (itárcza nélküli* jelző azt jelenti, hogy 
a társországok kormányzatának 
vezetése tulajdonképen a Zágráb
ban székelő bán kezében van, ki 
alatt az önkormányzatilag intézett 
belügyekben, u. m. a bel-, az igaz
ság-, meg a vallás- és közoktatási 
ügyekben egyes osztályfőnökök mű
ködnek, míg a közös magyar kor
mányban tárcza nélkül ülő minisz
ter az általános politikát képviseli, 
B az anya- és társországok közötti 
szoros közjogi kapcsolatnak sze-
mélyesítője, megtestesítője s any-
nyiban a bánnak is fölötte áll, 
hogy a bánnak Ő Felségéhez inté
zett előterjesztéseit ő terjeszti föl, 
noha változatlanul; de ha azt látná, 
hogy az ilyen előterjesztés az 1868. 
evi XXX. törvényezikkben körülírt 
állami vagy érdekközösség szem
pontjából sérelmes és e részbeli 
aggodalma a bán meghallgatása 
itán sem oszlanék el : azokhoz a 
saját, illetőleg a magyar közös kor
mány észrevételeit is mellékli. 

Mint már e rövid vázlatból is 
látható, erre a miniszteri állásra 
csak olyan férfiú lehet alkalmas, 
a "" az anyaország és a társorszá
gok együvé tartozandóságának föl
tétlen hive, a ki a magyar és horvát, 
sokszor ellentétes szempontokat 

összeegyeztetni hajlandó is, képes is, a ki bizal
mat tud kelteni maga iránt úgy szűkebb, mint 
tágabb hazájában, a ki egy szóval jó horvát 
hazafi a nélkül, hogykevésbbé lenne jó magyar 
hazafi is. 

Az első újabb alkotmányos magyar kormány 
megalakulása óta lefolyt 30 év alatt oly szeren
csések voltunk, hogy e miniszteri szék időn
kénti betöltői mind ilyen férfiak voltak. Bizo
nyítja ezt az is, hogy ez álláson három évtized 
alatt csak négyszer történt személy változás; 
ugyanis 1868 végétől 1871 elejéig Bedekovich 
Kálmán, 1871-től 1876 február végéig gróf 
Pejacsevich Péter, 1876-tól 1889 augusztusáig 
ismét Bedekovich Kálmán, 1889 augusztus kö
zepétől pedig 1898 deczemberéig Josipovich 
Imre vitte s mindannyi közmegelégedésre a 
horvát-szlavon-dalmát miniszteri tisztet. 

Most Josipovich lemondásával ismét olyan 
férfiúra fordult a magyar kormány figyelme, a 

" E r d é l y i l é n j k é p e 

CSEH E R V I N , AZ ÚJ HORVÁT-SZLAVON-DALMÁT MINISZTER. 

ki elődeinek jeles tulajdonaival bir. Cseh Ervin, 
Szerémmegye eddigi főispánja ez a férfiú, kinek 
személyét és közéletbeli szereplését a követke
zőkben kívánjuk ismertetni olvasóinkkal. 

Szent-katohiai Cseh Ervin régi erdélyi (há
romszéki) nemes család ivadéka. Atyja katona
tiszt volt s a Szerémségen telepedett le,Valpón; 
ott született fia, Ervin, 1838 márczius 23-án. 
Atyjának egyik húga, báró Prandauné (Majláth 
Györgynó anyja), a másik pedig Gromon Dezső 
honvédelmi államtitkár anyja volt. Cseh Ervin 
kitűnő nevelésben részesült. Középiskolai tanul
mányait Pécsett, Temesvárott és Bécsben vé
gezte ; aztán a magyar-óvári gazdasági aka
démián tanúit, melynek végeztével hosszabb 
külföldi tanulmányutat tett. Haza térve atyjá
nak bácskai birtokán gazdálkodott s nemsokára 
családot is alapított, nőül vévén a szintén régi 
nemes családból származott Adamovics Antal 
leányát, Fannyt, ki nagy műveltségével, jóté

konyságával és fényes háztartásá
val általánosan ünnepelt hölgye 
volt a Szerémségnek. Nejével a 
verőczemegyei Erdőd uradalom 
felerészét kapta, melyhez utóbb a 
másik felerészt is megvásárolta. 
Azóta mind máig Erdőd volt 
kedvelt lakóhelye, hol különösen 
a szőlőgazdaságot nagy sikerrel 
űzte, de egyszersmind egész ura
dalmát mintagazdasággá emelte. 
Gazdasági bő ismereteit és tevé
kenységét azonban a közjóra is 
gyümölcsöztette. Elnöke lett a 
szlavóniai gazdasági egyesületnek, 
melyet úgy szólván ő teremtett 
meg s csakhamar oly erőssé fej
lesztett, hogy ez egyesületnek ma 
már húsz fiókja van Szlavóniában. 
E téren szerzett rendkívüli érde
meiért Ő Felsége 1885-ben a Ill-ad 
osztályú vaskoronarenddel tüntette 
ki. A következő 1886. évben a köz
igazgatás szervezésekor Szerém
megye főispánjává neveztetett ki. 
Tizenkét évi főispáni működése 
alatt főleg arra törekedett, hogy 
azokat a nemzetiségi és felekezeti 
ellentéteket, melyek megyéjében 
különösen a horvát és szerb la
kosság közt mutatkoztak, meg
szüntesse, a mi oly szerencsésen u t á n . 
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sikerűit is, hogy ma a Szerémségben nemzeti
ségi czivódások nincsenek. 

Cseh Ervin, mint főispán, tagja volt a horvát 
tartománygyülésnek, s úgy ott, valamint az elő
kelő társadalomban való szereplésével általá
nos beesülést és tiszteletet vivott ki magának. 

Nagy buzgóságot és tevékenységet tanasít az 
egyházi ügyek terén is, mint az alsó-baranya
bácsi református egyházmegye gondnoka és 
világi elnöke. 

Néhány évvel ezelőtt felesége elhalálozván, 
azóta özvegyen él; gyermekei nincsenek. Jóté
konyságáról ismeretes és különösen sokat kö
szön áldozatokra való készségének a református 
egyház, melynek anyagi felvirágoztatásán is 
bőkezűleg fáradozik. 

Cseh Ervin miniszter megnyerő, szeretetre
méltó férfiú, kinek rugalmas termetén és nyá
jas arczán a hófehér körszakáll mellett is alig 
látszik meg, hogy a 60 évet már betöltötte. Tel
jes jó erőben van, a mi reményt nyújt arra, 
hogy a közügyek intézésében még sok szolgála
tot tehet a hazának. 

HEGYLAKÓK KÖZT. 
A mikor felzúdul a zord tél viharja, 
Rémes hegyöbölnek megered a hangja, 
Rengenek a tetőn fenn a sziklavárak, 
Ropognak az erdőn a nagy fenyüszálak ; 
Kicsi falujában, összerovott házban, 
Melynek az ablakán csak a jégvirág van, 
Dideregve a nép a kuczkóban kushad, 
Hó alatt a tető majdnem rája roskad. 

Mintha a pacsirtát utcza szélén látnám, 
Akkor itt a népség úgy nyomorog árván; 
Kopott a ruhája, szűkös az ebédje, 
Kicsi kenyeréhez sokat alszik délre; 
Elfonnyad az izma, meggyengül a lába, 
A bocskora szíjját tüzdelé hiába, — 
Ezt a szegény népet ha ilyenkor látom, 
Istenem, istenem, hajh t beh megsajnálom! 

De mikor a szép nyár napsugara feljön, 
Csillog a verőfény a rengeteg erdőn, 
Arnyat vet a gyepre a fenyűfa szárnya, 
Illatot lehel a hegyi rét a nyájra; 
Felkurjant a tetőn a falu legénye, 
Érczhangja legördül, mint szikla, a mélybe, 
Rá visszafelelnek a völgyben a lányok, 
Sarló a kezükben s dalra nyílik szájok . . . 

Mintha légbe szállni látnám a pacsirtát, 
Csengenek a halmok, csengenek a sziklák, 
Víg raja a népnek, oly közel az éghez, 
Mint a madár szárnyal, mint a madár érez; 
Fészke is a bokor, mint a vadgalambnak, 
Estve is ott hallik bugása a dalnak, — 
Ezt a boldog népet ha ilyenkor nézem, 
Istenem, istenem, hajh ! beh megirigylem! 

Fejes István. 

RAJTA, ÜRÜLJÖN A POHÁR!... 
Elbeszélés. — Irta Szívós Béla. 

Az ősi diákkorcsmából messze kiharsogott a 
régi diákének egy-egy foszlánya s felverte a 
szürkülő hajnal csöndjét: 

Igyunk, az ember egyszer él. 
Az évek elsuhannak. 
Rajta, ürüljön a pohár, 
Mig isztok, a bú messze jár . . . . 

Egy jól megtermett czivis-polgár, a ki szeke
rén a tanyájára igyekezett, arra fordította kövér, 
vörös arczát s helyeslőleg igy morgott magában: 

— Ugyancsak jól mulatnak a diák urak! 
Részben igazsága is volt a derék czivisnek, 

mert a diákok csakugyan mulattak, de egyúttal 
bizony keseregtek is. Számtalanszor eldalolták 

már ezen a helyen ezt a nótát, de még sohasem 
fújták olyan keservesen, mint most. Azok az 
érczes, erőteljes hangok olykor-olykor igazi 
fájdalomtól reszkettek meg. Valódi bú lepte 
most el szívöket, a mit eddig csak a nótából 
ismertek. 

Huszonöt vén diák vigasztalgatta magát abban 
a kis korcsmában, a kik valamikor mint apró 
gyermekek kerültek össze egy osztályba, s átkop
lalván a hosszú iskolai éveket, most mint meg
lett, szakálos, bajuszos emberek vesznek egy
mástól búcsút, ki tudja : talán örökre. 

Mert hát tudni kell, hogy ez a huszonöt le
gény most végezte be iskoláit; lerakták az utolsó 
vizsgát is 8 immár szárnyaikra kelnek. Ki a vi
lágba, szerteszét! 

Isten hozzád, te keservekben, örömekben gaz
dag diákélet, áldjon Isten, öreg kollégium ! 

De hát mielőtt elváltak volna egymástól az 
annyi örömben, bajban részes hű pajtások, még 
egyszer összegyűltek ide, ebbe az ősi korcsmába, 
hogy itt vegyenek egymástól búcsút, itt mulassák 
még végig az utolsó éjszakát, mely a diákéletet 
az ismeretlen jövendőtől elválasztja. 

Ezért hangzott hát olyan érzéssel az a «Rajta, 
ürüljön a pohár». 

S ürült is valóban, nem kellett nagyon biz
tatni. 

Közben elhatározták a diákok, hogy mához 
tiz esztendőre és azután is minden tizedik év
ben összegyülekeznek ezen a helyen. Hiszen 
lehetetlen az, hogy most végképen elválnának 
egymástól! 

Ez a határozat egy kicsit megvigasztalta a jó 
fiukat s újult erővel, vidámabban zendült fel a 
nóta. 

De az apró, pókhálós ablakok egyre jobban 
kezdtek világosodni, sőt az egyiken már a nap 
pirosló sugara is bekacsintott. 

Válni kellett. 
Megint keservesebben kezdett zengeni abúcsú-

nóta s a diákok lassan kihúzódtak a korcsmából. 
Egy pár pajtást ott várta már az állás alatt a 
szekér is, a mely a jövendő otthonba elszállítja. 

Az egyik üres meszes szekér volt; ez Darvas 
Miskát, a hires bikahangú basszistát, a kántus 
szemefényét, viszi valahova a hegyek közé kán
tornak ; a másik szekér búzát hozott tegnap a 
piaczra s most egyúttal hazaszállítja az új rektort. 

Elbúcsúzott a két diák, a kocsisok nagy ne
hezen neki indítottak, a többi diák pedig még 
egyszer rázendítette, hogy: 

Rajta, ürüljön a pohár . . . 
Az új rektor csak a kulacsával integetett vissza 

az ülésből, Darvas Miska pedig, mintha most is 
a kántus közt énekelne, a meszes szekér nyi
korgó zörgése közben, hátrafordulva fújta a 
basszust: ^ L ^ ^ ^ ^ ^ _ 

. . . ta, . . . rül. . . jön a po . . . háár. . . 
Közben kövér könnycseppek peregtek végig 

becsületes ábrázatán. 
Azután a por és távolság apránként mindenes

től elnyelte. 
¥ 

Hanem hát igazsága volt a nótának, mert «az 
évek csakugyan gyorsan elsuhantak», s egyszer 
csak azon vették észre a jó pajtások, hogy az 
első tiz esztendő eltelt. 

No, be is gyülekeztek mind hűségesen a régi 
kis korcsmába, épen csak a szegény Pándi koma 
hiányzott, a ki harmadéve belefuladt a Körösbe. 

Legelébb megérkezett valamennyi között Dar
vas Miska, pedig csak amúgy gyalogszerrel jött 
be a jámbor. Meszes szekérnek épen nem volt 
járója a városba, egyéb alkalmatosságra meg 
nem telt. Híjába, szörnyű gyenge az eklézsia. 
Főfizetés a szilva volna, a mi minden fáról 
egy-egy rázintásra, meg egy-egy toppintásra le
hull, de hát az idén a köd elcsapta a virágot. 

Azonban a Miska lábának sem köd, sem egyéb 
nem ártott; beballagott takarosan s ott várta 

már a pajtásokat jó előre a korcsmaajtóban s a 
mint egyik-másik megérkezett, hatalmas resze
lős hangján, üdvözlésképen rázendítette a régi 
kedves éneket: 

Rajta, ürüljön a pohár . . . 
Az első tiz évi találkozás nagyszerűen sike

rült. Egy kicsit elsajnálkoztak a vízbe halt jó 
pajtáson, hanem azután feledve lett minden. 

Folyt a dal és ürült a pohár emberül. 

Megint elmúlt a másik tiz év is. S újra Miska 
érkezett be legelébb. Még pedig ezúttal szeren
cséje volt: meszes szekér került alá. Torka nem 
gyengült egy cseppet sem, örömtől áradozva 
fogadta most is az egymás után hullongó pajtá
sokat. Nem feledte el a régi nótát, sőt mint 
nyilvánvaló volt, buzgón követte is annak in
telmeit. Máskülönben csak az a ruha volt rajta, 
a mi ezelőtt tiz esztendővel. Hiába, mostaná
ban megint nem volt jó szilva-termés. 

Hanem a pajtások közül sok hiányzott. Vagy 
hatan elköltöztek e siralom völgyéből, míg az 
egyik pajtás, a ki közben képviselő és nagy férfiú 
lett, csak rövid sürgönyt küldött, hogy nem jöhet. 

A többiek azt suttogták, hogy elkevélyedett, 
szegyei már közéjük jönni, csak Darvas Miska 
nem hitte; örült hajdani pajtása nagy előme
netelén. 

— Lám, ki hitte volna ! Hiszen mindig én se
gítettem ki súgással s most mégis milyen híres 
hazafi. 

Különben furcsának tetszett Miskának, hogy 
mennyire megváltozik az emberi természet. 
Lám, a Pali, Józsi, Pista, Peti, micsoda vigak, 
csintalanok voltak hajdanában, mikor még 
együtt koplaltak a kollégiumban; s most, hogy 
felvitte Isten a dolgukat, meghíztak, szép ruhá
ban járnak, ime, milyen szótlanok lettek. De 
még az emlékezetük is meggyengült. Lám, ő rá 
is alig ismertek rá. 

De azért Miska nagyon boldog volt, hogy a 
tanulótársaiból ilyen országos emberek lettek. Ki 
esperes, ki nagy pap, ki főbíró, ki követ, ki más! 
S a mint másnap hazafelé döczogött az ő meszes 
szekéren, olyan boldogan dalolgatta a pohár 
ürítést, hogy szintúgy zengett bele az • a ritkás 
nyirfa erdő az útfélen. 

De haj, az évek csak teltek, csak multak, gyor
san és kevés jó szilvatermést hozva. 

Eljött a harminczadik, majd a negyvenedik 
évi találkozás is. 

De mindig kevesebben, kevesebben gyűltek 
már össze. Sokat kikisérgettek apránként az aká-
czos temetőbe, mások meg el is feledkeztek az 
egész dologról. 

Csak öten-hatan jelentek meg, de most is 
mindig a jó Miska volt az első. A mint a beér-
kezőktől egy-egy régi pajtás haláláról értesült, 
nagy könnyek peregtek végig sovány, szegletes 
arczán, őszbe csavarodott, bozontos szakállán, 
azután régi módon elkezdte dalolni a «rajta 
ürítsétek »-et, de bizony keservesen, nagyon ke
servesen. A mint felhajtotta a poharat, sokszor 
belegördült abba egy-egy könycsepp is. 

— En nem tudom, gyerekek, mintha a bor 
sem olyan volna már, mint hajdanta. Olyan sós 
ízű . . . . 

Most már a nyires erdőn is csendesen ment 
keresztül hazafelé. Rá-rá kezdte ugyan, hogy 
"Rajta ürüljön*, . . . de nem mondta tovább. 
Egyet legyintett a tenyerével: s nagyot sóhaj
tott : 

— Az évek elsuhannak . . . . 

S bizony suhantak. Elérkezett az ötvenedik 
esztendő is. Miska bácsi már rég erről gondol
kozott : 

Vájjon kik lehetnek még meg közületek, lel
kem jó pajtásaim, vájjon kik ? Az ispán újságjá
ból olvasta három-négy társnak is a halálát. 
Meghalt a hires képviselő is, meg az esperes is, 
s hány lehet olyan, a kit még bele se tettek az 
újságba! Hátha csak magam vagyok már! . . • 

De hát nem volt még maga. 
Egyszer csak levelet kapott a városból, a hol 

a kollégium van. Nem igen szoktak neki imi, 
ötven esztendő alatt nem kapott öt levelet. 
Ugyan ki irhát neki és mit ? 

Hát a Som Pali pajtás irt neki, a ki ott tele
pedett volt meg a kollégium városában. Azt irta, 
hogy már csak ketten vannak életben, bár ő 
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A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

maga is beteges. Hanem hát Miskát szívesen 
várja; legalább ketten tartsák meg a nyilván 
utolsó összejövetelt. 

Miska bácsi megtörölgette a szemét, szépen 
összehajtotta a levelet s átment a szomszédba 
a mészároshoz. Volt egy borjucskája, hamarjá
ban eladta neki. 

Kellett a vasútra az ára, mert azóta vasút is 
épült már arra felé, azon hordják a meszet is, 
nem szekéren; az öreg legénynek meg gyenge 
már az ina olyan hosszú útra. 

— Csodálatos ez a vasút. Milyen hamar el
viszi az embert! Lám, már itt van a város. De 
hogy megváltozott ez is az utóbbi tíz év óta! 
A régi házak közül alig van már meg egy is. 
Minden új, minden. Ni, még azt a vén fát is 
kiásták az iskola elől. Ejnye, ejnye. Bizony ap
ránként elpusztul már minden régi, minden 
ismerős . . . . 

Szomorún csóválgatta a fejét a jó Miska bá
csi s elgondolkozva ballagott a Hatvani-utcza 
felé; ott lakik az ő Som Pali barátja, az egye
düli, a ki a régiek közül még megmaradt. 

A mint az utczába befordult, nagy sereg em
ber jött vele szemközt. Elől a diák-kántus éne
kelt. 

— Ugyan kit temethetnek ? Nevezetes ember 
lehetett, hogy az egész kántus kirukkolt nek i . . . 
Bár a basszust gyengéllem egy kicsit. Hej, az én 
időmben . . . . 

E közben odaérkezett a halottas menet. A ko
porsó alig látszott a sok koszorútól, de mégis 
el lehetett az oldalán annyit olvasni hogy: 
Som Pál. 

Az öreg Miska bácsi nagyot tántorodott, de 
hogy a sok nép jobbról is, balról is lökdöste, ma
gához tért, levette ócska kalapját, oda furako
dott a koporsóhoz s imbolygó léptekkel balla
gott ő is a többi után. 

A körülte levők el nem tudták gondolni: mi
féle kopott, vén ember lehet az, a ki olyan zo
kogva kiséri a koporsót. 

A mint hazaért Miska bácsi a falujába, sokáig 
járkált le s fel magános szobácskájában. Majd, 
mintha valami jutott volna eszébe, levette a 
szegről régi nagy kancsóját, egy talpatört poha
rat kikészített az asztalra s így sóhajtott: 

— Hát magam maradtam. Magam, magam! 

Azzal felvette a kancsót, átment a korcsmába 
s telehozta borral. A borjú árából futotta még 
annyi. 

Leült aztán az öreg, töltött s ivott, azután 
megint töltött, megint ivott. 

Közben végig gondolta az egész diákéletet. 
Mikor legelőször beiratkozott, mikor a jeles 
14-ben lakott, mikor a vizsgákat átszurkolta, 
mikor legáczióba járt, mikor elcsípték az öreg 
tanár kedvencz kakasát. Szegény Som Pali is 
ott v o l t . . . . Hát azok a kedves tiz éves talál
kozások ! Mindig ő volt a legelső, ő fogadta 
a pajtásokat egyenként azzal a régi nótával 
hogy 

Most hirtelen felállott az öreg Miska bácsi, 
színültig töltötte poharát, felemelte magasra s 
mint hajdanában rázendítette: 

Igyunk, az ember egyszer él, 
Az évek elsuhannak, 
Rajta, ürüljön a pohár . . . 

Tovább nem tudta mondani. Csörömpölve 
esett ki kezéből a csorba eszköz, maga pedig 
egy mély sóhajtással lehanyatlott ócska székébe. 
Ősz feje megkoppantotta az asztalt, azután csen
des lett minden. 

SZÉLCSEND. 
Részlet az amerikai-spanyol háborúból. 

Irta "Virter Ferencz. 

Köröskörűi szélcsend. 
A tengeröböl sima lapján nem szánt a szél 

hullámvölgyeket; csak az a finom reczézet 
reszket rajta, olyan, mint a fátyol-szövedék: a 
viz tükrözetében remegő kéz látszott ráfesteni 
a hajótest körvonalait. 

Csönd. Nyugalom. Még a lobogó is bágyadtan 
lapul össze fenn a dombtetőn: a parti erősség 
összelőtt romjain. — Már egy hét óta tart ez a 
csönd. 

A fedélzet árnyas hűsén alszik néhány matróz. 
A nagy hallgatásban egyedül a mosquitók ezrede 
zümmögi csatakiáltását, a mint fellegszerű so
kaságban repkedi be a tjopikus verőfény forró 
színaranyát. 

A tiszti dohányzóban is teljes a nyugalom. 
Dáridó volt tegnap; öt hajóra szóló! A padlón 
piroslik még vére egy összetört palaczknak, 
beleszívta magát a parkett fájába. Az "Oregon* 
csatahajó érkezett meg tegnap, negyvennégy 
napi út után, a Csöndes-oczeánról. Azt ünne
peltük s ezért van ma csönd mindenütt. 

A tisztek kabinjaiból itt-ott horkolás hangjai 
törnek elő; — a parancsnok lakosztálya előtt 
pedig lábujjhegyen lépked az arra lopózkodó : 
jaj, ki az álmot megzavarni merné! 

Csak lenn a fedélzetköz szelelő-ajtainál han
gos a vígság: czápára vadászik a sok henyélő 
matróz. 

A tengerfenék csaknem áttetszik a víz kristály 
tisztaságán, mit megaranyoz a beléeső fény. 
Lenn, a mélység rejtelmeiben fürge mozdulattal 
úszkál a sok hal. Pajzán virgonczsággal kaszabol 
maga körűi ollójával a sofl arabs (a tengeri 
pók); felszökik egészen a viz színéig, néhány 
másodperczig lubiczkol ott, — aztán lebukik 
újra. Néha locscsan egyet a csöndes víztükör s 
egy szempillantás alatt eltűnik az élet a mély
ség vizrétegében: a beléje dobott csalétek ha
talmas koncza pedig lassúsággal ereszkedik a 
fenék felé. 

— * Halt fást!»(Feszítsd!) kiált e perczben egy 
hang a fedélzetközben s a matróz leveti magát 
a padlóra, megfeszíti lábát a korlátnál: úgy 
húzza a horog selyemzsinórját, mely őt leve
tette a lábáról. 

— tShark! Shark!» (Czápa!) ujjong a sok körül
álló s megragadják a zsinórt, mely feszül, ránt 
s néha akkorát rúg, hogy felbukik tőle az egész 
sor, mely beléje dőlt. 

Lenn a mélyben pedig küzd a hatalmas erejű 
állat. Egész hullámokat ver a víztükörre. Két
ségbeesett küzdelem ez ; halálviadal. Hatalmas 
farkával beléfogódzik a vizbe s ekkor szaka
dásig feszül a zsinór. Puszta kézzel tartani sem 
lehetne. Reá kell csavarni egy vasoszlop rúd-
jára. 
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Poll Hugó: «Mi atyánk, ki vagy a mennyekben.» 

Canteen Baker, «a harmadik szakács», volt 
a hős. Az ő horgába akadt a hal. Ott állott a 
szelelő ajtó nyilasánál, ő húzta a zsineget első 
kézből, reá csavarva azt izmos karjaira s na
gyokat kurjantott a már-már biztos diadalnak. 

Az állat azonban nem engedett. Kétségbe
esett erővel küzdött az erős markok ellen, de a 
zsinór hosszúsága mégis egyre fogy, már a 
vizes része következik, a tenger síkja alatt 
előtűnik már a szörnyeteg teste, a mint csava
rodik, hajlik, csapkod és dühöng, magasra vetve 
fel a viz porát. Folyik a verejték a kipirult 
arczokról, a kiáltások hangja felveri a csöndet: 
a fedélzet párkányánál megjelenik a felriadt 
kadét álmos ábrázatja, a tiszti kabinokban is 
megbontotta a nyugalmat ez a gonosz, álom
rontó zaj. 

— Nosza! előre ! hajrá! húzd! 
A zsinór feszül, pattog, — aztán nyekken 

egyet: ketté szakította a rettenetes feszerő, — 
s feldől a sor, mely belé fogódzott . . . a követ
kező pillanatban pedig lezuhan egy test a vizbe: 
a szakács fekér zubbonya egy másodperczig még 
látszik a szétcsapott habok közt. 

— *Man over board! — Egy ember a vizbe 
bukott l» — hangzik a rémült kiáltás. 

Fenn a fedélzetről repülnek a mentőövek. 
Hármat is vetnek a habok közé. A vizbe bukott 
kezére azonban rá volt csavarodva a zsinór 
vége s még mielőtt leoldhatta volna, szédítő 
sebességgel hurczolta magával az állat a mély-
Bégbe. 

Egy teljes perez múlik el véghetlen csöndben, 
csak a mentő-csónak lebocsátásának zaja hal
latszik. Szempillantás alatt benne terem négy 
matróz, aztán elsiklik a víz szinén . . . Ötven 
ölnyire a hajótól felbukkant a vízből egy ki
pirult arcz: a Canteen Baker feje, bágyadtan, 
kimerülten. Az evezők szinte meghajlanak, a 
csónak nyüirányt szökik, már-már odaér, még 
csak két lódítás kell néki, mikor a parancsnoki 
hidon elhangzik az őrségi tiszt iszonyat-kiál
tása: — tSharkl* (Czápa!). 

Jobbról nyíl sebességével tör feléje egy máso
dik czápa. 

A verseny izgalma rettenetes volt. A rémület 
eltorzította az arezokat, a kezek önkénytelen 
mozdulattal nyúltak előre, mintha segíteni 
akarnának a távolon keresz tü l . . . A csónak s 
a czápa egyazon pillanatban érte el az elaléltat, 

kinek feje már a viz alá merült ismét, csak a 
fehér zubbony csillámlott elő a vizrétegből. 

Egy matróz lehajolt a csónakból, hirtelen 
erős marokkal felrántotta a fuldoklót, de a lába 
fejét még elkapta a tenger farkasa s a vér pi
rosra festette a víz felületét . . . 

* 
Köröskörűi szélcsend I 
A hajókórház előtt csöndesen lépked a sok 

matróz, várják a pajtás állapotáról a hírt. Nyí
lik az ajtó s a kilépő segédorvost megostromolja 
a sok kérdező. 

— «Meg fogjuk menteni,* — szól az orvos 
s erre csendben tovább mennek, szomorúan, 
halkan, nehogy a szenvedő nyugalmát meg
zavarja a zaj . . . 

Alkonyodik. 
A Guantanamo-öböl mélyében horgonyon 

fekszik a hajók néma csoportozata; csak az 
«Oregon* fedélzetén folyik lázasan a munka: 
szenet vesz fel az «Aberanda» raktárából. 

A két hajót egymáshoz kapcsolják a nehéz 
kötelek. 

Már egy hét óta pihennek az ágyúk; a ron-
csolások ki vannak javítva régen.* A part mel
lett fekszik a «Marblehead», az öböl szájánál 
magaslik a «St.-Paul». — Az «Lidiana» g 
«Texas* már napok előtt elhagytak bennün
ket, czirkálják a tengert dél felé: San-Jago de 
Kuba öble táját, ötven mértföldnyire innen. 

A parti erősségből katonáink fele már behú
zódott a sziget bensejébe, hogy egyesüljenek az 
abaiguiri öbölben partra tett amerikai ezre
dekkel. 

General Shafter szárazföldi manővereiről 
csak itt-ott szivárgott felénk egy-egy hir. 
Wheeler és Somig tábornokok összeköttetésbe 

léptek már egymással. Boosevelt ezredes rough-
riders csapatai erős küzdelemben verték szét a 
spanyol századokat. 

A San-Juan-Hill előtti csetepatéról mesés 
képeket hozott a hír. A rough-riders (vad 
lovasok) ördögökként harczoltak a túlerős 
ellenséggel. Szájukba szorított késeikkel, 
mindkét kézben revolverrel, szinte orkánként 
dőltek az ellen soraira, melynek erejét szét
dúlta a hihetetlen hősiesség. Maga Roosevelt 
ezredes is megsebesült a homlokán. Hullott a 
sok halott, vértől ázott a föld, a patak fodra 
pedig elsodorta a sebesülteket. 

Az éjszak-amerikai prame-k kóbor betyárjai
ból alakult ez az ezred, — azokból a félvad, 
lovon élő pusztai betyárokból, kik Texas és 
Kansas államok véghetlen síkjait száguldják 
be, rablásból élnek, megállítják a postakocsikat 
s felverik egy-egy gazdag ültetvényes telepét, 
mint hajdan a mi alföldi betyárjaink. Mikor a 
háború kitört s Mac Kinley elnök felhívást in
tézett a haza ifjúságához, — a prairie-k e 
kalandorai egybegyűltek, felesküdtek a zászló 
alá s Boosevelt ezredessel az élükön, ők voltak 
az elsők, kik Kubát megszállották. 

A spanyolok ügyetlen hadi taktikája lehetővé 

* A lefolyt háborúban tettek először kísérletet az 
úszó hajógyárral. Ily hajó volt a « Vulcan*. Koppant 
terjedelmű testében a hajóépítés és érczműhelyek 
minden ága, egy valóságos gépgyár volt. Ötszáz
negyvenöt munkás, gépész, köztük hatvan mérnök
kel, volt a hajón, mely ott termett az ütközetekben 
megroncsolt csatahajóknál, javított s foldozott. A nagy 
san-jagói ütközet után is egy héttel a hajók már 
ismét jó állapotba voltak így helyezhetők. 

Bruck Miksa: Sváb udvar. 
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tette az amerikai csapatoknak Kuba partját 
lérhetni. A körülzárt sziget erődéit látszólagos 

ostromba fogták a csatahajók ütegei, hogy el-
oniák figyelműket a lakatlan partokon történő 

behatolásról. Tizenötezer embert sikerűit így 
artra tenni. Döntő ütközetre a szárazföldön 

nem került a sor. Az amerikai hadosztály 22. 
. 7i _ ezredei csak az erdők sűrűiben s a 
hegyek szakadékai közt verték fel a spanyolok 
bujkáló csapatait, kik részint éhségtől űzetve, 
részint a gyűlölet hangjára hallgatva, árulókká 
lettek s elszökdöstek ezredeiktől, hogy egyesül
jenek a felkelőkkel, vagy saját kezökre dolgoz
zanak az általános zűrzavarban. 

A kubaiak közt kitört az éhség. A spanyol 
rablók garázdálkodása következtében már a 
háború kitörésekor beütött közéj ök a nyomor. 
Ruházatuk elrongyolódja, gyomruk üresen, — 
mi sem természetesebb, minthogy elpártoltak, 
letépték vállaikról a király czímerét s foglyokul 
ajánlkoztak Shafter tábornoknak, a hol leg
alább nem kell éhezniök. 

Don Pascual Cervera y Topete spanyol ad
mirális bujkálódásáról különféle hirek szivá
rogtak felénk. A hirek azonban ellentmondtak 
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remekelt. A pompás halak, a friss élelmiszer, 
44 napi pléhdobozos ebédek után, határtalan 
ováczióval fogadtatott vendégbajtársaink sorá
ban. A pezsgős üvegek valóságos csatazajt hal
lattak, mert szerecsen pinczéreink sehogy sem 
akarták felfogni, hogy az üvegek zajtalan fel
bontása a pinczér-sikk fő-fő kívánalma. Volt 
minden, csupán egy hiányzott a jókedv kere
tébe — a nőtársaság . . . Hja, boldog száraz
földi urak, önök nem is sejtik, mennyire irigyli 
paradicsomi örömeiket a tengerész! A boule-
vardok esti lámpafénye, a korzók zajos, vig cso-
portozatai, a bálok zűrzavaros örömmámora, 
a mi önöknek mind oly mindennapi már, az 
nekünk álmaink netovábbja, egy elérhetetlen 
valami, mely a távlat emlékein át leküzdhetlen 
vágyakat támaszt bennünk a szárazföld után. 
A poharak csengenek, a mámor felszáll az 
agyba, a koezczintások hangjai közt pedig örök
kön ez a mondat surran ki ajkainkon: "éljenek 
hölgyeink!» Aztán előkerülnek a tárczák: min
denikben egy-egy fénykép, melyet mély gondo
lattal ölel körűi a tekintet, s emlékeinkből ki
bontakozik egy jelenet képe, — a búcsú pilla

egymásnak, úgy, hogy teljesen lehetetlen volt 
a várva-várt spanyol flotta hollétének kitudása. 
Néha a Nyugat-Indiák szigeteiről hallatszott 
hir felőlük; másszor Cape Verde közeléből. 
Aztán ismét nyomtalanul eltűnt a flotta, mintha 
az Oczeán végtelen mélysége rejtette volna el 
őket a kutatók elől. 

A jGuantanamo-öbölben volt központja az 
amerikai csatahajók manővereinek. Mindunta
lan megjelent egy-egy nagyobb csatahajó, sze
net vagy vizet vett magára, azután tovább 
sietett. 

Tegnap — június 20-ikán — érkezett meg 
San-Franciscóból az «Oregon*. E hatalmas 
csatahajója az amerikai haditengerészetnek, 
egyike volt a legértékesebb és legerősebb pán-
czélosoknak. Sötétszürkére festett aczélbordái 
közül 32 ágyúcső nyúlik előre; fedélzetén két 
tizenhárom hüvelykes átmérőjű dynamitágyú-
val, melyeknek egy lövegétől szétroncsolódik a 
legerősebb hajótest is. 

Megérkezése óriási lelkesedést keltett. Az 
üdvözlések hangja orkánszerű zúgással hurrá
zott feléje, este felé pedig a *Scindia» tiszti 
ebédlőjében volt az öröm dőzsölése. Szakácsunk 

Bihari Sándor: Vizet merítő leányok a Tiszán. 
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nata — mikor utolsó csókot leheltünk a szép 
arczra, melyben két könyteli szem beszélt 
felénk utolszor a némaságok ama jól értett sza
ván, mely kifejezi mindazt, a mit abban apercz-
ben elveszítettünk: sokára, talán örökre is . . . 

* 
Alkonyodik. A nap már lement, nemsokára 

beáll az éjszaka. A part dombjain a katonai 
tábor fehér sátraira ráül a homály, níely lehú
zódik a tengeröböl síkjára is. 

Kilenczkor megszólal a trombita altató nó
tája, a lobogót bevonják s a hajómélyben hal
latszik a nap utolsó lármája: a függőágyak 
kiosztása és felcsatolása. — A trombita hangja 
elhallatszik a messze némaságba, mind hal
kabban, nyugalomra hívón; az utolsó hang 
hosszú, elhaló, — egész melódia van abban az 
egy hangban feloldva... 

Alszik minden. Csupán a parancsnoki hidon 
áll a látcsöves őrtiszt s az őrség tompa léptei
nek kongása kopog a fedélzeten. 

Az éjszaka csöndes; csak a part felől hall

szik néha valami kivehetlen nesz, de aztán az 
is elmúlik. Minden sötét, a tenger sikja, a domb
oldal, a hajók néma silhouettejei: nem világít 
sehol semmiféle fény. 

. . . Tizenegy óra után kiviláglott a parti 
tábor jelzőoszlopán három függélyes lámpa 
fénye: két fehér, közben egy pirossal. Ez kato
nai jeladás, melylyel segítséget kérnek a ha
jóktól. 

A néma éjszakát hirtelen felriasztja egy 
hang, a «Marblehead* őrtisztjének dörgő szava 
a szócsövön keresztül. 

— «Halló! Scindiathere?f> (Scindia ott?) kérdi 
a hang s hajónkon az őrtiszt visszafeleli:«Yes, 
sir!» (Igen, uram!) 

— «A parti tábor erősítést kér. Mennyi em
bert küldhet azonnal?* hangzik tovább a 
«Marblehead» szava. 

— «Ötven embert fegyverben és tizet a nél
kül, » volt a válasz részünkről. 

— tAll'right! — Készüljön !» 
A parancsnokot nyomban felköltik s nem 

sokára megered a zaj. Az éjszakában pedig 
tovább hallatszik a «Marblehead* szócsöve, át 
a többi hajókhoz. 

((Halló! «St.~Paul» there?» . . . A kérdés 
és felelet csak töredezve hallatszik felénk a 
hangok azonban tovább szólanak, hajóról-ha-
jóra, — két perez után már újra zsibong a 

mozgalom mindenütt: álmos képpel bukik fel 
a mélység ajtain a sok felköltött matróz. 

Az altisztek éles sípjainak hangja felsikít a 
csöndben, mire glédában állanak a sorok; a 

parancsnok pedig egy kézmozdulattal határt 
szab a tömeg sorában s rövid parancscsal adja 
tudtul a kiválasztottaknak: — «készülődj/» 

Három aczélcsónak már a vizén lebeg. — 
Még öt perez, mialatt a beszállás gyorsan meg
esik, — s rendben minden": egy-egy csónak 
élén a kiküldött tisztek: O'Mally, Hoopes és 
Povell hadnagyok. 

A többiek alhatják az igazak álmát, — fek
helyére azonban senki vissza nem tér. 

A három csónak megindul. Zajtalan csapód
nak az evezők a vizbe : gyakorlott matrózkezek 
nesztelen remekelése ez. A többi hajókról is 
megindulnak a segédcsapatok, valamennyi csó
nak egyesül egy pontban, — aztán már csak 
néhány sötét folt látszik a viz szinén, halkan 
repülve, mint egy-egy felhődarab. 

Várakozásteljes óra telt el. Mit sem láttunk, 
mit sem hallottunk, — véghetlen nyugalom 
volt mindenütt. 

Éjfél után hallatszott az első zaj a partról, 
az a halk ropogás, a puskák pattogása, mely
nek hangját el-elkapkodja az éjszakai szellő. 

Egy ideig ismét csend lett. A fedélzet korlát
jára támaszkodva bámultunk az éjszakába, 
mely oly sötét, oly titokzatos. Ekkor a domb
oldal egyik pontján hirtelen felcsapott egy 
láng: valami meggyúlt sátor fénye, s ropogtak 
tovább a puskák, néha egy erős hanggá olvadva 
össze, melyben a halluczináczió sikolyt is hal
lott, — elfojtott j a j t . . . 

A sátor leégett, már csak az üszkök parazsa 
csillogott a látcsövek üvegében, — aztán elhall
gatott minden: a véghetlen némaság ismét 
elömlött az éjszakára, melyben többé nem lett 
kivehető semmiféle csöndzavaró zaj. 

* 
Hajnali öt óra volt, mikor a csónakok vissza-

GRÓF ANDRÁSSY GÉZA ÉS VADÁSZTÁRSASÁGA VADÁSZATRA INDULÁSKOR A BETLÉRI KASTÉLY ELÖTT. 

Klösz fényképe után. 

5 1 . SZÁM. 1898. iö^KVFOLYAM. .VASÁRNAPI UJSÁG. 891 

hozták embereink egy részét. A matrózokat 
lesigázták az álmatlan éjszaka fáradalmai, 

ruhájuk rongyokban lógott le testükről, be
festve a sár, vér és korom piszkával. 

A jelentés rövid volt: 
«Az ellennek egy csapata tört a táborra; de 

visszaveretett. O'Mally elesett. — A spanyol 
flotta búvóhelye felfedezve : San-Jago öblében 
fekszik " • _ _ _ _ _ _ 

A TÖRÖK-SZENT-MIKLÓSI HONVÉDEMLÉK 
FELAVATÁSA. 

Kegyeletes ünnepély folyt le november 27-én 
a török-szent-miklósi római kath. temetőben, 
hol ez alkalommal azon honvédek síremlékét 
leplezték le, a kik az 1849-iki szolnoki csatában 
megsebesülve, Török-Szent-Miklóson haltak meg 
B ott temettettek el. 

A síremlék felállításának eszméjét Eigner 
Nándor török-szent-miklósi római kath. segéd
lelkész pendítette meg az ez évi márczius 15-iki 
kaszinói lakomán, s az eszme csakhamar a 
megvalósulás útjára jutott, s megalakult a bi
zottság, mely a gyűjtést megindította. A gyűj
tés szép eredménynyel járt, s az emlékoszlop 
elkészülhetett. Ennek a leleplezését tartották 
meg a fent említett napon. 

Kora délután a városháza udvarára gyűltek 
össze a különböző testületek, körök tagjai, hon
nan mindegyik testület gyászfátyollal bevont 
zászló alatt vonult ki a temető felé, követve a 
nép nagy tömegétől. Elől mentek a nőegyesület 
tagjai, azután a tűzoltó-egyesületéi és a 48-as 
honvédek csapata, aztán a kaszinó, városi tiszt
viselők, a katholikus kör, iparos - olvasókör, 
földmives-olvasókör tagjai. 

Mire az ünnepély kezdetét vette, mintegy öt
ezer ember volt együtt. 

Az ünnepély a «Hymnus» eléneklésével kez
dődött. Ezután Török-Szent-Miklós plébánosa, 
dr. Rétay Gyula czimzetes kanonok lelkes be
szédben emlékezett meg a hősökről s megál
dotta, beszentelte az emlékoszlopot. Mire a 
különféle egyletek helyezték el koszorúikat. 
Ezután Eigner Nándor római kath. segédlel
kész, a nemes eszme megpendítője lépett fel a 
szószékre, s mondotta el költői szárnyalású, 
hazafiúi érzelmektől áthatott beszédben az em
lék történetét. Eigner beszéde után az iparos 
dalárda Huber: «Szabadságdal»-át énekelte. 
Azután Kuncze Imre, városi főjegyző mondotta 
el ünnepi beszédét. 

A tetszéssel fogadott beszéd után a dalárda 
«Nyugosznak ők, a hősfiak» kezdetű éneket 
adta elő. Ezután E. Kovács Gyula «Árpád siri 
álma» czimű költeményét szavalta el Dudás 
József tanár. 

Végül a nagyközönség kalaplevéve a «Szó-
zat»-ot énekelte el. Este társasvacsora fejezte 
be a hazafias ünnepélyt. D. 

GÖMÖRMEGYEI FŐÚRI YADÁSZATOK. 
A hazai vadászterűletek közt kétségkívül a 

legnevezetesebbek közé tartozik az a nagy 
erdős terűlet, a mely Andrássy Géza gróf 
tulajdona s három vármegyében terűi el, de 
legkiválóbb része ennek is a betléri uradalom. 
Ezzel kapcsolatos a fejedelmi kényelemmel 
és pompával berendezett kastély, melynek 
csak műkincseit fél millióra becsülik. A bet
léri uradalomhoz tartoznak a Eozsnyó, Nada-
bula, Betlér, Kis- és Nagy-Veszvéres, Henczkó, 
Alsó-Sajó, Gócs, Oláh-Pataka, ühorna köz
ségek határában elterülő sűrű erdőségek, me
lyeket a vadállomány kímélése szempontjából 
évtizedek hosszú során át nem vágattak s 
csupán a száradni készülő fákat használják 
fel. Innét magyarázható aztán, hogy ott oly 
rendkívül dús a vadállomány s hogy a medve, 
vaddisznó annyira elszaporodtak, valamint azok j 
a gyönyörű agancsos dámvadak is, melyeket 
meg boldogult Manó gróf hozatott be Orosz
országból s igen gyakran megtörténik, hogy az 
e r . n „keresztül haladó személyvonat egy-egy 
egész őzesoportot kerget maga előtt. Egyébiránt j 
Qagy számban találhatók még itt róka, vad
macska, hiúz, borz, nyest és más kártékony | 
ragadozók is. 

A TÖRÖK-SZENT-MIKLÓSI HONVÉDEMLÉK FELAVATÁSA. 

Ezen vadászati területhez tartozik a pompás 
szulovai vadászkastély is, mely a Rozsnyóról 
Iglóra vezető országúttól balra a Pozsáló-hegy-
gyel kapcsolatos Szulova-hegyen épült s mely 
arról nevezetes, hogy gróf Andrássy Gyula kül
ügyminisztersége alatt rendesen itt töltötte a 
nyarat, ha testvérét, Manó grófot Betlérben 
meglátogatta. A szulovai hegyen valóságos 
őserdők terűinek el, hol nagyon szeret tar
tózkodni a siketfajd, nyirfajd, középfajd, sza
lonka, császármadár, de van bőven medve is, 
úgy, hogy Andrássy Manó gróf leányai sétáik 
alkalmával nem ritkán bukkantak már medvére. 

Egy másik igen nagy vadászterület a gomba
szögi és szádvári uradalom területén van, mely 
magában foglalja Gombaszög, Szilicze község 
és a hires jégbarlang területét is, továbbá a 
Hosszúrét, Körtvélyes, Derenk, Szádvár, Szög
liget község határában elterülő erdőségeket. Itt 
különösen nagy számmal tartózkodnak a med
vék, főkép a történeti nevezetességű Szádvár 
alatt elterülő erdőségekben. Ezeknek szélén a 
minap is fejszével vert agyon egy medvét az 
uradalmi juhász, kinek hűséges kísérőjét, a 
csacsit akarta szétmarczangolni. 

A harmadik nagy vadászterület a zemplén
megyei parnói uradalomban van, hol legin
kább a falkavadászatot űzik nagyban Szent 
Hubertus napján. 

Az ezidei főúri vadászatok deczember 2-ikán 
igen nagy számú vendég jelenlétében folytak 
le a betléri és szádvári uradalom területén. 
Jelen voltak Andrássy Tivadar, Andrássy Gyula, 
Andrássy Sándor, Hadik-Barkóczy Endre, Szé
chenyi Imre, Zichy Andor, Széchenyi Berta
lan, Esterházy Ferencz (a tatai gróf), Szé
chenyi Géza, Serényi Béla grófok; ezenkívül 
Auersperg Károly herczeg vezérőrnagy, Für-
stenfeld Egon gróf porosz nagybirtokos, vala
mint Berckheim báró ezredes a bécsi franczia 
nagykövetségtől és Wardrop ezredes, a bécsi 
angol nagykövetség tagja. 

A vadásztársasághoz dr. Maurer Arthur ura
dalmi orvos és Hiszem terebesi plébános csatla
kozott. Kocsikon vonultak fel az erdőőri épüle
tekhez, onnan pedig lóháton fel a hegyre, majd 
gyalog tovább a hegy élén, míg a számozott 
állásokon kiki elfoglalta a maga helyét. 

Mindjárt a hajtás elején egy medve közel
gett Széchenyi Imre gróf felé, a ki czélba 
vette a hatalmas állatot, azonban csütörtököt 

mondó fegyverének csattanására a maczkó meg
riadva Széchenyi Géza gróf mellett rohant el 
s az ő lövésére erősen vérezve menekült ki a 
hajtásból. A megsebzett medvét az erdészsze
mélyzet egy része vérebekkel követte a hajtás 
után, le egész a Szulova-völgybe, de ámbár 
folyton vérnyomok jelölték útját, utói nem 
érhették. E hajtásban Berkheim báró két vad
disznót, Fürstenberg gróf egy vaddisznót ejtet
tek el. A másik hajtást a szomszédos Alsó-
Závoz nevű erdőrészben, a harmadikat Erzava-
Herben tartották meg; a kinyomozott medvék 
egyik helyen sem kerültek a vadászok elé, de e 
két helyen Fürstenberg gróf egy, — Hadik-
Barkóczy gróf három, — Andrássy Géza gróf 
egy, — Maurer dr. szintén egy vaddisznót lőt
tek. Kedden a Szulova-völgybe nyiló Krátki 
nevű erdőrészbe vonult ki a vadásztársaság, a 
hol a felettébb kellemetlen ködös-szeles idő
járás nagyon megnehezítette a vadászatot. Itt 
az első hajtásban a medvék, megérezve a vesze
delmet, egy meredek, sziklás helyen iörtek ki a 
hajtásból; az egyikre rápuskázott Berckheim 
báró, de eredménytelenül. A másik két hajtás
ban sem kerültek medvék a vadászok elé; 
disznó azonban minden hajtásban volt, de ezek 
közül is csak egy esett el; Wardrop ezredes 
lőtte; több erősen megsebesítve menekült el. 
Harmadnap a szádvári uradalom «Verő» nevű 
erdőrészébe rándult át a főúri vadásztársa
ság. Szakadó eső érte őket utói az útban, a 
mi még éjszaka is tartott. De mégis rendeztek 
két hajtást. Itt sem kerültek elő a maczkók, 
jóllehet az éjjel felfaltak egy fél lovat; bizo
nyára megriadtak a hajtőktől, a kik órákig 
várakoztak ott a vadásztársaságra. Itt Fürsten
berg gróf egy hatalmas vadkant lőtt. Ester
házy gróf szintén egyet; megsebezve pedig 
több menekült el. Negyednap a kastély fe
letti «Dubnik» erdőrészt hajttatták meg, mely 
mint mindig, koronája volt a mulatságnak, 
jóllehet a nagy köd megakadályozta azt, hogy 
a vadászok az egész lővonalon kitörő vadakat 
szinről-szinre láthassák s az összes lövések 
eredményét figyelemmel kisérhessék. Ezúttal is 
egymást érték a fegyverdurrogások s a nyilt 
rétségen 8 vaddisznó terűit el, a melyek közül 
kettőt Zichy gróf, kettőt Esterházy gróf, Für
stenberg gróf, Auersperg gróf, Berckheim báró 
és Maurer dr. pedig egyet-egyet ejtettek el. 
Innen a henzlovai oldalra lovagolt fel a vadász-
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társaság egy a csapóvasba akadt medve meg
tekintésére. A csakis egyik lábujján sérült 
medvét kieresztették a készen tartott faketreczbe 
s szekérre téve, lehozták a betléri park vadas
házába, hol egész állatsereglet van már így 
összefogdosva. 

A vadászat közben a fáradalmakat és az idő
járás szeszélyeit könnyen tűrő főurak vadászos 
villásreggelit vettek magukhoz a tűz mellett, 
este pedig a betléri kastélyban fényes ebédek 
voltak. A búcsúestén Fürstenberg gróf és Wadrop 
angol ezredes tartottak kedélyes felköszöntőket, 
melyekre Borckheim báró verses felköszöntése 
következett s a sikerült rögtönözés nagy derült
séget keltett a jelenvoltak közt. A késő éjjelig 
tartó búcsú-vacsora alkalmával Berki Berti 
rozsnyói jeles czigányzenekara húzta a jó ma
gyar nótákat. 

A három napig tartó vadászatok után a va
dásztársaság tagjai elutaztak, kivéve Fürsten
berg grófot, a ki még visszamaradt medvelesre. 
A 62 éves porosz főúr ritka kitartással nem 
riadt vissza a vadászat e nemével járó kellé-

EGYVELEG. 
* Az igazgyöngy-kereskedőket és a gyöngy

kagyló halászattal foglalkozó ceyloni és khinai ten
gerparti lakosokat nagy veszély fenyegeti. Ugyanis 
Boutan franczia természetbúvár azt állítja, hogy ha 
egy apró gyöngykagyló-golyócskát az igazgyöngy
kagylóba fúrt lyukba szorítanak, abból néhány hó
nap múlva nagy és kifogástalan szépségű igazgyöngy 
lesz. Ezen állításának beigazolására a párisi tudo
mányos akadémia természettani osztályának né
hány remek szépségű gyöngyöt mutatott be, melye
ket más igazgyöngyöktől nem lehetett megkülön
böztetni. Erre a hírre a párisi ékszertó'zsdén való
ságos gyöngy-válság állott be, a mennyiben 5—6 
ezer frankot érő gyöngyök fele áron keltek el. 

* Az éjszaki sark felé jégtörő-hajókkal. Maka-
rov orosz tengernagy, a ki már többször bejárta a 
Csendes-oczeánt, most hatalmas jégtörő hajókkal 
akarja az éjszaki sarkot felkutatni. A terv tudomá
nyos számításokon és jórészt azokon a tapasztala
tokon alapszik, melyeket a tengernagy a jégtörő
hajókkal 1864 óta tett. A «St.-Mary» amerikai jég
törő-hajó háromezer lóerejű gőzgépével könnyedén 
mozog egy méter vastag jégrétegben és öt méter 

pennyt adott neki ajándékul. Évek múlva, midőn 
már dúsgazdaggá lett'-Barnato ismét Londont 
jött, felkereste volt tanítóját, visszaadta a pennvt * 
kamatok fejében 1000 font sterlinget.. '' 

* A legmagasabbra repülő sárkány dicsőség 
egy bostoni papírsárkányé, mely közelebb 3695 mé
ter magasságba jutott el, 847a méterrel magasabbra 
mint az eddig megmértek legmagasabbika. 

* Igen értékes nyakéke van Frigyes német 
császár özvegyének. Csak 32 gyöngyből áll, de ér
téke felülmúlja az egy millió koronát. 

* A szellemek lakodalma is divatban van Khi-
nában. Az elhunyt fiúgyermekeket ugyanis abban 
az időben, midőn már házasulhatókká lettek volna 
szintén elhunyt leányokkal összeházasítják, de előbb 
a két család megvitatja a dolgot s a csillagjós is 
nyilatkozatot ad ki, hogy a házasság szerencsés lesz 

* Hasznos ösztöndijak. A párisi egyetemnek egy 
névtelen jóltevő 75,000 frankot adományozott oly 
megbizással, hogy a tanárok válogassák ki az öt erre 
legalkalmasabb fiatal embert s mindegyiknek adja
nak 15—15,000 frankot, hogy azzal beutazzák a 
földgömböt s útjokban, tanulmányozván a társa
dalmi és közéletet, Francziaország javára szolgáló 
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metlenségtől és vállalkozását siker koronázta. 
E hó 9-én, pénteken délután 4 órakor egyik 
uradalmi erdészszel kiment medvelesre, az úgy
nevezett Krátki-völgybe, hol egy ló hullája volt 
kitéve csalétekül. A szenvedélyes vadász egész 10 
óráig várt türelmesen, midőn egyszerre öt medve 
érkezett s ezek közül egy hatalmas hím csak
hamar ropogtatni kezdte a csontokat, mig a 
többi négy tisztes távolból nézte a lakomát, 
mert a mint egyik-másik a lóhúshoz közeledett, 
azt az óriás haragos morgással és fenyegető 
mozdulattal riasztotta el. Egy óránál tovább 
bámulta ezt az érdekes és izgató jelenetet 
Fürstenberg gróf, majd a midőn nyugodtan 
czélba vehette a hatalmas állatot, eldördült 
a fegyvere s a medve nagy ordítással össze
rogyott. A medve megsebesülése helyén másnap 
reggel tenyérnyi hájat találtak az átlőtt állat
ból, mely innen a néhány lépésnyire alább 
fekvő patakba vánszorgott, onnan pedig a sűrű
ségbe húzódott. Érdekes, hogy a gróf Fürsten-
berget kisérő uradalmi erdőfelügyelő véleménye 
szerint ez a hatalmas vadállat ugyanaz lehet, 
mely tavaly Ottó főherczeg közelében Styaranka 
erdővédet megölte. Markó Miklós. 

magas jégtorlaszokat is képes áttörni. Még ennél 
hatalmasabb jégtörőket is építettek újabb időben az 
oroszok a vladivostoki kikötő részére. Ha már most 
tekintetbe veszszük, hogy Nansen szerint a jégtor
laszok a sarki tengerben ritkán haladják túl a nyolcz 
méter magasságot és a Jeges tengernek majdnem 
harmadrésze teljesen jégmentes, továbbá, hogy 
nyáron az olvadás és a sólerakodás következtében a 
jég számos helyen megreped, úgy elfogadhatjuk 
Makarov véleményét, mely szerint egy húszezer 
lóerejű jégtörő minden akadályt legyőzhet. A ten
gernagy azt hiszi, hogy egy ilyen jégtörő az éjszaki 
szélesség 78°-ától elindulva, tizenkét nap alatt ér
hetné el a sarkot. Az Oroszországban nem rég vég
zett kísérletek szerint egy ilyen húszezer lóerejű 
jégtörőnél még jobb szolgálatot tenne két, egyen
kint tízezer lóerejű és hatezer tonna hordképesség
gel bíró jégtörő hajó, melyek egymás mögött dol
goznának. Makarov is ez utóbbi vélemény mel
lett van. 

* Nevezetes kávéház van Velenczében ; 150 esz
tendő óta még soha sem zárták be, éjjel-nappal 
mindig nyitva áll. 

* Fényes kamat. A nem rég elhunyt gyémánt
király, Barnato Barney tudvalevőleg igen szegény 
zsidó gyermek volt. Londonból elköltözése előtt 
tanítója, ki nagyon szerette, megáldotta őt s egy 

tapasztalatokat tehessenek. Az ismeretlen jóltevő 
kikötötte, hogy az ösztöndijat csak oly ifjak kapják 
meg, kik már teljesen jártasak az angol nyelvben, 
melynek nagy útjokban legtöbb hasznát fogják 
venni. 

* Több mint 200 fiatal czápát fogtak közelebb 
egyetlen hálóval az éjszaki tengerben SSkóthon part
jától mintegy 50 kilométernyi távolságban. E helyen 
pedig a czápa ritkaság, mivel nagyobb mennyiség
ben inkább a Csendes-oczeánban fordul elő, de itt 
sem fogtak soha egyszerre ennyit. 

* öreg sport-emberek. New-York államban 
nemrég két öreg futott versenyt; a 76 éves Baku 
Henry és a 80 éves Styder íré, az utóbbi lett győz
tes. 4 angol mértföldnyi (6437 méter) hosszú utat 
437» perczczel tett meg előbb, mint ellenfele. Még 
érdekesebb a 100 éves Machad esete, ki 1798-ban 
Ivernenből Londonba 830 kilométernyi utat tett 
meg gyalog 19 nap alatt csak azért, hogy nyugdijá
nak fölemelését kieszközölje. A görög Theodorian-
tis Epherimus Nikolaos 70 éves korában az olym-
piai játékokban mint versenyfutó győzött, az első 
díjat más nyerte el, de az öreg ezt rögtön kihívta s 
1600 métert futva leverte. Később 76 éves korában 
még mindig 87* mérföldet (13.276 méter) tett meg 
64 perez alatt. 
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TELEPY KÁROLY. MARGITAY TIHAMÉR. BIHARI SÁNDOR. 

BRÜCK MIKSA. RÓNA JÓZSEF. KACZIÁNY ÖDÖN. 

LÁSZLÓ FÜLÖP. 
POLL HUGÓ. LIGETI MIKLÓS. 

MAGYAR M Ű V É S Z E K K I Á L L Í T Á S A 

A M Ű C S A R N O K B A N . 

III. 
A téli kiállításon szereplő magyar képző- \ 

művészek képeinek és arczképeinek bemuta- | 
tását mai számunkban a következőkkel foly- ! 
tatjuk. 

BIHARI SÁNDOR, a magyar népéleti jelenetek 
jeles festője, a mostani kiállításon hét kisebb 
képet mutat be, a melyek mind arról tanúskod
nak, hogy Bihari sokoldalú tehetsége még foly
tonos fejlődésben van. E képek mindegyike a 
szabad természet után készült, egy-egy ellesett 
nangulat a nyári napokból; szinte mellékes raj
tok a kép tárgya. A «Velenczei Grand Canale»-t 

ábrázoló képe épen olyan igazi a szinek hatásá
ban, mint a «Mosónők» czimű másik képe. Bi
hari a magyar nemzeties jelleg feltüntetésében 
egyike első művészeinknek; ott élt az alföldi 
tiszta magyar nép között s úgy ismeri annak 
természetét, eredetiségét mint egy néprajz
tudós. Innen a közvetlen igazság, a mely ké
peiről visszatükröződik. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

Bihari Nagy-Váradon, 
Művészeti tanulmányait 
szeti akadémián kezdte —_D „__ 
Blaas tanárok mellett. Majd Parisba ment, hol 
Jan Paul Laurens tanítványa volt két évig s 
magába szítta a franczia festészet új elveit 
Ezek hatása alatt festette <Biró előtt* czimű 
életképét, melylyel az orsz. képzőművészeti tár
sulat 1000 frtos díját nyerte el. Ezt követték 
többi jeles, nagy számú alkotásai, melyek mind 
magyar tárgyúak. Legutóbbi nagyszabású tör-

1856-ban született. 
i bécsi képzőművé-
meg Wurzinger és 

tónelmi képével, melynek czíme: "Zsigmond ós 
Ulászló találkoznak Szent László sírjánál*, 
újabb babért szerzett művészi hírnevének. 

BRUCK MIKSA a fiatalabb tájképfestők közül 
való. Először Boszniára vonatkozó képeivel 
tűnt föl a nyolezvanas években; majd erdő
részleteket és vadász-jeleneteket ábrázoló képei 
arattak nagy tetszést. Most kiállított képei közül 
különösen a «Sváb udvar* tanúskodik figye
lemreméltó haladásáról. 

Bruck Miksa 1863-ban Budapesten született. 
Művészi tanulmányait a minta-rajztanodán, 
majd a müncheni akadémián folytatta. Több 
évig volt Parisban Bonnat L. mesternek tanít
ványa, honnan Budapestre Benczúr mester
iskolájába tért vissza. Első ismertebb festmé
nyét, a «Két szerelmes »-t is itt festette. Érde
meket szerzett magának azzal, hogy létre hozta 
a ma is szépen virágzó «Magyar művásárlók 
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egyesületét", melynek ügyvivő titkára. 0 Fel
sége a király tulajdonában három képe van. 

LÁSZLÓ FÜLÖPTŐL nyolcz arczkép van a kiál
lításon. A fiatalabb magyar arczképfestőknek 
egyik legkiválóbbja, a kinek minden művén 
meglátszik a jó iskola. Arczképeinek egyszerű 
beállításával párisi mestereinek finomult ízlé
sét követi. Igen ügyes a hasonlatosság eltalá
lásában, s festményei biztos kézre és a rajzolás
ban való tökéletességről tesznek tanúságot. 

László Fülöp 1869 ben Budapesten született. 
Négy évig tanult Lotz Károly és Székely Ber
talan mesterek vezetése alatt Budapesten, majd 
Liezenmayer Sándor mellé két évre Münchenbe 
került, honnan tanulmányai befejezésére egy 
évre Parisba ment Benjámin Constant és Le-
febre tanárokhoz. Haza térte után állította ki első 
nagyobb képét, az «Első mosást.» Az 1891-iki 
téli kiállításon «líegélő asszony* czímű képé
vel megnyerte a műbarátok 1500 frtos díját. 
Most kiállított arczképei a külföldi udvarok 
előkelőségeit ábrázolják, melyeknek ma már 
szintén keresett festője. 

LIGETI MIKLÓS, a ki a legfiatalabb szobrászok 
egyike, kedves tárgyú dekoratív szoborcsopor
tot állított ki «Ádám és Eva» czimmel. Ligeti 
fiatal kora mellett is már két pályázaton kapott 
kitüntetést, ugyanis a Wesselényi emléktáblá
jának és a Garay szobrának pályázatán. 

Ligeti 1871-ben született Budapesten. Tanul
mányait Mátrai tanárnál kezdte, majd Stróbl 
mellett folytatta. Főleg arczképekkel foglalko
zott eddig. A műcsarnokban első műve, «Amor», 
továbbá a «Iiákász fiú» és a "Csirkés leány» 
általános tetszést aratott. 

MARGITAY TIHAMÉR a legnépszerűbb magyar 
festők egyike. A magyar szalonéletből vett 
derűit és drámai tárgyú alkotásai széles körök
ben ismertté tették művészi hírnevét. A mos
tani kiállításon hat képpel vesz részt, melyek
nek tárgyait mind a szabad természetből vette. 
Kedves jeleneteket ábrázol a gyermekek vidám 
életéből. Legsikerültebb műve azonban vala
mennyi között a «Kontó Fái históriáját) czimű, 
melyet lapunk mai számában is bemutatunk. 
Margitay művészetével a «Vasárnapi Ujság» 
1880 évi 52-ik száma külön is foglalkozott; 
ugyanott közölve életrajzi adatait is. Mostani 
képein művészetének új irányban való törekvése 
tűnik fel; a szabad természet friss színeinek 
visszatükröztetését kisérli meg sikerrel min
den képén. 

KAOZIÁNY ÖDÖN egy igen sikerült képpel vesz 
részt a téli kiállításon. Holdvilágos éjjel homá
lyába burkolódó zárdaromot festett, a mely már 
csak a lidérczek és szellemek titkos tanyája. 
Misztikus hangúlattal tükröződik vissza a mel
lette lévő posványos tó tükrében. Költői zamatú 
kép ez, melyen teljes erejében kifejezésre jut a 
művész önálló egyénisége, eredetisége. 

Kacfriány mint művész sajátszerű külön tehet
ség. 1852-ben Maros-Vásárhelyt született. Első 
ieczkéit a festészetben Barabás Miklóstól nyerte. 
1870-ben már Münchenbe mentStrehubertanár-
boz s onnan rövid időre a bécsi akadémiára. 
De ismét Münchenbe vágyott vissza, a hol 
Wagner és Seitz tanítványa volt három évig. Az
után tanulmányai befejezésére Parisba utazott 
Gerometanármelléaz «École desBeaux Arts»-ba. 
Parisból haza térve arczképfestészettel foglalko
zott, majd rajztanári állást vállalt el Szegeden. 
A nyolczvanas* évek elején festette legsikerül
tebb képeit. Az alföldi népéletet ábrázoló és 
bibliás tárgyú képeit minden kiállításon lehe
tett látni. Egy legjobb műve, a «Vita longa, ars 
brevis» czimű. Olaszországban «a monumentális 
festészet ápolására alakúit egyesület» tiszteleti 
tagjának választotta. «Krisztus sírba tétele» és 
«"\izió nagy péntek hajnalán» ezimű fesményei 
a szépművészeti múzeum tulajdonai. Ez utób
biért kapta a Wahrmann-féle díjat. Mostani 
képe újabb haladást mutat művészetében. 

POLL HUGÓ, szép tehetsége mellett is, nálunk 
alig ismert művész. Sok éven át állandóan Pa
risban tartózkodott, a hol a franezia festészeti 
irány híve lett. Most bemutatott festménye a 
kiállítás egyik legjobb képe. Templomba menő 
magyar parasztokat ábrázol, meleg nyári nap
fényben. Igaz színekkel s helyes rajzzal ábrá
zolja a festészeti szempontból nem könynyen 
megfesthető jelenetet. 

Poll idegen hangzású neve daczára magyar 
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Szigeti fényképe. 

FÜLÖP ORLEANSI HERCZEG A KISJENŐI VADÁSZATON. 

ember. 1867-ben Budapesten született. Tanul
mányait Parisban kezdte meg, a hol mintegy 
tíz évig tanúit Bougereau, Lefebvre ós Tony 
Kóbert Fleury híres mesterek mellett. Első 
képeit a párisi szalonban állította ki. Itthon az 
ezredévi kiállításon «Mise után» czimű képe 
tűnt föl különösen. Két év óta állandóan Buda
pesten lakik. Most bemutatott képét is a ma
gyar alföldön festette. 

RÓNA JÓZSEF a magyar szobrászok egyik leg
tehetségesebbje. Sokoldalú elfoglaltsága mel
lett pihenés közben készítette mostan kiállí
tott művét, a «Zene-leczkét». A sikerűit szobor 
kivitelén gondos tanulmány és művészileg fej
lett ízlés nyilatkozik. 

Róna 1861-ben Lovasberényben született. Ta
nulmányait Budapesten kezdette meg. 1879-ben 
a bécsi képzőművészeti akadémiára ment, a hol 
hat évig dolgozott Zumbusch tanár mellett. 
1890-ben a műcsarnok kiállításán "Megszorult 
faun» czímű festményével a Rökk-féle dijat 
nyerte. «lTtolsó szerelem* czímű szoborművé 
Antwerpenben a II. aranyérmet szerezte meg a 
művésznek. A pályázatokon mindig figyelmet 
keltett eredeti kompoziczióival. így díjat nyert 
az Arany-szobor, Szabadságharcz-szobor, And-
rássy- és Baross-szobor pályázatain. 

TELEPT KÁROLY régi tájképfestőnk is öt képet 
állított ki. Legnagyobbik képe, melyet mi is be
mutatunk, a Magas-Tátra hangulatos táját, a 
•iLomniczi csúcs»-ot ábrázolja. Telepy a régi 
festői gárda egyik jeles tagja, kinek nagy érde
mei vannak a magyar festészet föllendítése 
körül, mert egyik úttörője volt a ma virágzó 
magyar festészetnek. 

Telepy 1828-ban Debreezenben született. 
Művészi alapoktatását 1845—1848-ig Barabás 
Miklóstól nyerte, majd két évig a müncheni 
akadémián tanult Petauer tanár mellett, hon
nan olaszországi tanulmányútra indult. Első 
képét, egy arabs fejet, Velenczében állította ki 
két olaszországi tájképpel együtt. 1854-ben egy 
jelmez-festménypályázaton kapta első kitünte
tését, majd 1890-ben pedig a budapesti műcsar
nokban kiállított képeért a Ráth-féle dijat. Évek 
óta a képzőművészeti társulat műtárnoka; 
előbb, a hetvenes évek végén, titkára is volt. 

Öreg kora daczára is fáradhatatlan buzgalom 
mai festi hangulatos tájképeit, melyek mind'" 
valamely magyarországi várromot vagy erdő*? 
sziklás vidéket ábrázolnak. A mostani tárlato ' 
is öt képe van. p i 1 

AZ ORLEANSI HERCZEG KISJENŐN. 
A kisj enői főherczegi birtok erdőinek csend

jét ismét zaj és puskaropogás zavarta meg. Az 
erdők vadonjaiban, melyekben boldogult László 
főherczeg gyászos halála óta csend honolt, s a 
vadkanok, szarvasok s más vadak kényelmesen 
élvezhették a pihenést a sűrű bokrok között — 
hajtók lármája zavarta föl fekhelyükből s űzte 
szerteszét a bozótos utakon. 

'József főherczeg vejének, az orleansi herczeg-
nek kedvéért nagyobb szabású vadászatot ren
deztetett Kisj enőn igazgatójával Libits Adolffal 
s ő maga is kivette részét a szórakozásból! 
A főherczeg már évek óta nem hódol a vadá
szat szerezte élvezetnek, de hogy a mások mu
latságát ne rontsa, ő is a vadászokkal tart; 
nagy bottal kezében, a hajtók között van, vagy 
pedig kiválik közülök és egy-egy ritkább nö
vényt véve észre a bokrok között, azt vizsgál
gatja s viszi el gyűjteményébe, vagy pedig sza
kácsnak csap fel, és mint hajdanában, pattogó 
tűz mellett osztja az utasításokat, hogyan kell 
csinálni a «czakkunpakkotu, «bakagombóczot», 
vagy a «sütött birkahúst», melyeket azután 
vendégeinek ebéd közben, meglepetésül föltálal
tat. Bizonyos előszeretettel foglalkozik a fensé
ges ur ezen mesterséggel, mert tudvalevőleg oz 
1866-iki hadjáratban sokszor kisegítette őt a 
harczviselés pihenő óráiban szakács-tudománya 
és vele együtt a kifáradt bajtársak is jókat 
falatoztak az ő általa készített «főztekből». 
Maga meséli ilyen alkalmakkor : hogy fejtettek 
meg egy-egy birkát, átszúrták karddal, és alatta 
tüzet rakva, pirították a húsát a nyárson. Maga 
is jó étvágygyal lát azután a sült elfogyasztá
sához, és jókedvűen mosolyog, mikor vala
melyik asztaltársa nehezen nyeldekli le a szo
katlan falatokat. 

A (i bakagombócz» -nak kőkeménységűnek kell 
lennie, és ama tulajdonsággal birni, hogy a leves
ben kanállal szétaprítani ne lehessen. De meg 
is történik, hogy ilyenkor egy-egy avatatlan ven
dég tányérjából, a harmadik szomszédéba ugrik 
át a gombócz-bomba, egy kis ijedtséget, majd 
általános derültséget keltve. Pár darabka fa
darab, zöld lomb, vagy7 más efféle kerül néha 
bele, és olyankor jókedvűen figyeli a házi 
gazda, hogy kikhez is jutott a kiválasztott gom-
bóczokból? 

A «czakkunpakkr>, tisztán katona-étel, van 
abban bab, lencse, burgonya, borsó, különféle 
répa, disznó-, juh-, marhahús, csusza, káposzta, 
zöldség, csipetke, gombócz nagy egyvelegben 
lével föleresztve. Enni lehet kanállal, késsel, vil
lával, akár kézzel is. Azután az a jó oldala is 
megvan, hogy egy egész ebédet képvisel, mert 
mindenféle ételfogás, föltalálható benne, leves 
is, meg főzelék is, pecsenye is, meg tészta is. 

A sütött hirka azonban felül múlja mindezt. 
A földben tábori tűzhely módra ásott gödör
ben elásnak egy kizsigerelt birkát, szőröstől
bőröstől, melynek belseje tele van tömve vörös 
hagymával. A birkát aztán ebbe a kémen czébe 
bele téve, kúp-alakú formában körűitapasztják 
sárral, s a kúp tetején kis nyilast hagynak a 
füst és gőz kijutására. Most tüzet gyújtanak 
alá. Bizonyos idő múlva a birka kivétetvén, 
némi tisztogatás után szétdarabolva, tálalásra 
kerül. A bunda és a hús fagygyús ízét és szagát 
elveszi a sült hagyma illata. Pár darab hús
falat után, a garatot le kell kissé öblíteni jó
féle törkölypálinkával, és akkor a falat jobban 
csúszik. 

Jó példával megy elől a házigazda a lakomá
nál, és vendégei is lassanként megbarátkoznak 
a szokatlan pecsenyével, vagy pedig megvárjak, 
míg a mozgósított kastély-konyha által készí
tett ételek kerülnek sorra. 

Az orleansi herczegi párt mindig kiséri egy
pár franezia főúr, mint kamarás és udvarhölgy-
A vadászatokon a herczeget neje, Mária Dorottya 
főherczegnő híven követi sárban, esőben. 

Az uradalmi igazgatón kívül ott van meg a 
kíséretben az alcsuthi udvari tanácsos, és mint 
vadászati vendégek a kisjenői állami főbb tiszt-
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viselők, uradalmi gazdatisztek, erdészek, úgy, 
hoffV egy-egy udvari vadászaton 30—50 puskás 
kerül össze, s pár napi hajsza után, a vadban 
rendkívül gazdag birtokokon 3—4000 nyúl, 
2000 fáczán, 100 vadpulyka, 50 vadkan és őz 
is kerül terítékre, sőt kemény tél idején még 
egypár róka és farkas is. 

A vadászat kora reggel kezdődik, mindennap 
más erdőben vagy birtokrészen, s a vadász-ebéd 
után még rendeznek egy pár hajtást, hogy a ha
mar beálló estig azt még elvégezhessék. A pus
kások vonala után, hátul lassan baktatnak a 
vadszállításra fölszerelt fogatok, melyek az el
ejtett vadakat fölrakják és a kisjenői vasúthoz 
viszik, honnét már másnap a fővárosi vásár
csarnokokba kerülnek. 

A napi vadászat után a társaság kocsikra ül, s 
a kisjenői kastélyban gyűlnek össze ebédre. Va
dászat alkalmával az orleansi berezeg és neje is a 
Kisjenő vidékén dívó oláhszűrt vagy bőrsubát 
viselik kék-piros kivarrásokkal, láthatólag feszte
lenül érezve magukat az egyszerű és szokatlan 
ruházatban. A kastélyban este tartott ebédnél a 
feszes étiket kerül sorra. A főherczeg polgári va
dászruháját levetve, tábornoki öltönyt vesz ma
gára, a vendégek pedig frakkba vagy egyenruhába 
öltöznek. Az orleansi herczeg azonban néha ki
vételt tesz, magyar ránezos-csizmát, lobogós, 
czafrangos gyolcs- «gatyát», pitykés mellényt s 
dolmányt vesz magára, nyakába pedig aranyroj
tos fekete magyar nyakkendőt köt, mindent na
ponként másféle változatban, s a fenséges após 
gyönyörködik a vejében; látható örömmel vizs
gálgatja a magyar ruházatot s tréfásan keresi 
rajta a kifogásolni valókat. De ezt bajos találni, 
mert vidéki magyar mester kezeinek remek
munkája az, a ki pedig tudja, hogy hány gomb 
dukál a pitykés mellényre, s milyen ráncz egy 
jóravaló rámás csizmára. De a huszár jelenti, 
hogy a leves ki van tálalva, ekkor a társaság az 
asztalhoz ül, hol magyar, franezia és angol be
széd zűrzavara hallik ki az edénycsörgés zörejé
ből, a szerint, a mint a főherczegnek vagy vejé
nek, vagy pedig franezia vagy angol vendégeinek 
szava hangosabb a szomszédjaiénál. 

KÉPEK A KRASZNA-HORKAI VÁRBÓL. 
A múlt századok lovagvárai közt hazánkban 

csak kevés maradt fenn oly épségben, mint az 
Andrássy grófok kraszna-horkai vára, mely min
denféle régi, de különösen magyar vonatkozású 
tárgyakban is rendkívül gazdag. Bozsnyó váro
sától kocsin alig 1U órányi távolságra esik a 
meredek sziklahegyen fekvő tekealaku kraszna-
horkai vár, melynek úgynevezett Rákóczy-szo-
bájában elhelyezett vendégkönyv bizonyítja, 
hogy a régi időknek eme valóságos múzeum-
számba menő érdekes maradványát nemcsak 
Európa minden részéből, hanem más világ
részekből érkező turisták is minden évben szá
mosan keresik fel. 

A «Vasárnapi Ujság» 1896. évi 31. számá
ban a várnak külsejét és belsejét már ismer
tettük, a mit most még több érdekes részlettel 
kiegészítünk, annál is inkább, mivel a vár ér
tékes és részben sehol másutt fel nem található 
régiségeinek leltárába alkalmunk volt belete
kinteni, a mely egyebek közt a XV., XVI. és a 
XVH-ik század hadtörténelmi és háztartási 
czikkeinek többnyire hazai iparosok által készí
tett tárgyai jegyzékét is tartalmazza. 

Ha a vár alján elterülő barátságos mező
városból a vár északi része felé kigyózó szekér-
úton haladunk felfelé, már vagy 30 lépésnyire 
a várkaputól szemünkbe tűnik az öt hatalmas 
csatakigyó, a híres Bebek-ágyúk, melyek Bozs
nyó felé vannak kiszegezve. Ezek a történelmi 
nevezetességű ágyúk minden különös alka
lommal megszólalnak. Nagyon érdekes utolsó
előtti szereplésük, midőn 1855-ben Albrecht 
főherczeg, mint Magyarország kormányzója 
tiszteletére megszólaltak. Ugyanis, midőn a fő
herczeg Szepesmegye határát elhagyta és Gö-
mörmegye területére lépett, adott jelre egymás 
után megszólaltak a régi ágyúk, s a mennydör
géshez hasonló hang a főherczeget is zavarba 
hozta s kérdőleg fordult a mellette lovagló 
Bezirksbeamterhez, a ki jelentette, hogy ezek 
az ágyúk azok, melyek Bécsben voltak elko
bozva, honnét gróf Andrássy Manó kértére ju
tottak vissza régi fészkükbe. Legutóbb Milán 

Fülöp orleansi herczeg. Marin Porothea főherczeguö. 

A KISJENŐI VADÁSZATOKRÓL. 

.József föherczeg. 

szerb király tiszteletére szólaltak meg az öreg 
ágyúk 1888-ban s Milán, ki mint a gróf And
rássy Manó vendége a várat megtekintette, nagy 
gyönyörűséggel nézte, midőn a vén csatakigyó-
kat hosszú tüzes vasostorral sütögette el egy 
48-as tűzmester, ki véletlenül a szolnoki csatá
ban is kezelte ugyanezeket az ágyúkat. 

A kapun belépve, a mindjárt szembetűnő 
grófi lakosztálylyal és sírbolttal szemközt fek
szik a régiségtár. Ennek a helyiségei igen vilá
gos boltozott szobák, melyeknek ablakai közvet
len Váralja mezőváros felé nyílnak. Alig győzi 
az ember itt a sok mindenféle régiséget végig
nézni. Vannak itt sodrony-pánczólingek sisak
kal, mellvértek, sisakok a hozzá való karvasak
kal ; szakállas várpuskák két méteres vascsővel, 
vas-alabárdok, szurokvető dárdák, sánezoló fa
lapátok vasalt éllel, ágyúgolyó-öntők, szakállas 
puskagolyó-öntők, torna-sarkantyúk, nyilpus-
kák, két teljesen felszerelt kerekes kis bronz
ágyú, stb. Érdekesek a várvédők által használt 
szurok-koszorúk, valamint a vaspántokkal ösz-
szefoglalt farőzse-csomók szurokkal leöntve, s 
sok más védelmi eszköz. A háztartási és konyha
eszközök között említésre méltók a mézeskalács
sütők, poharak, tányérok, befőttes üvegek,külön
böző gyertyatartók ezinből, valamint vörösrézből 
készült hűtő edények, ágymelegítők, melegvíz 
tartók, a bevitt ételeknek melegen tartásához, 
mindezek szebbnél-szebb vert magyaros díszí
tésekkel és feliratokkal. A porczellán és cserép 
holmik között különösen kiválik öt nagy holicsi 
tál hozzávaló tányérokkal, igen szép veres táj
képekkel ékítve. Van több óriási méretű, zöld 
mázzal díszített cserépfazék, melyek belül üveg
gel vannak borítva; továbbá két kancsó egy tál
lal, mely gyönyörű magyaros ékítményekkel 
van díszítve; ezek a XVI. század elejéről szár

maznak. Az emeleti lakosztályok szobái azon
ban a legérdekesebbek, hol a régi bútorzatnak 
néhány kiváló példányát találjuk. Különösen 
feltűnik egy nagy kétfelé nyíló szekrény, bera
kott munkával, majd egy faragott támlásszék, 
mely egyszersmind imazsámolyul szolgált, to
vábbá két függő óra, mindkettő faszerkezettel a 
XVII. századból. 

A képünkön látható úgynevezett Rákóczy-
szobában egy nagy üveges szekrény tűnik fel, 
melyet Rákóczy-szekrénynek is neveznek; puha
fából készült ez, gyönyörű művű faragásokkal 
s polichrom festéssel gazdagon aranyozva és 
ezüstözve ; két szárnynyal nyílik, belül szépen 
festett magyar ornamentikával. A szekrényben 
sok régi apróság található, valamennyi a múlt 
századokból. A szobában hat karos szék is van 
egy kanapéval, mely gyönyörű virágos selyem
mel van bevonva. A falakat régi olajfestmények 
díszítik; ezek közül különösen kiválik Rákóczy 
Ferencz lovas dobosának, Dobos Andrásnak 
arczképe, lóháton 1747-ből. A Rákóczy szoba 
után következik, — mint másik képünkön 
látható, — a tágas ebédlő, melynek hatalmas 
asztalát egy óriási, nagy értékű asztalterítő 
fedi s a 24, bőrrel bevont széket Atilla relief 
arczképe díszíti. A falakon az Andrássy-grófok 
ősei, köztük Miklós, a vörös barát, pompás olaj
festményben. Ugyanazon Miklósnak a képe ez, 
ki Jókai «Lőcsei fehér asszony* czimű müvé
ben oly nevezetes szerepet játszik. 

Maga a vár szinte teljesen épségben yan, ki
véve egyik éjszaki bástyáját, melyet az idő vas
foga már nagyon megviselt. 

A vár jelenlegi ura gróf Andrássy Dénes, ki
nek uradalmi kormányzója, Hodinka Mihály 
mindent elkövet eme tisztes emlék épen tar-
t a s a r a - Markó Miklós. 
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Mslle Kathnrina udvarhölgy. 

Libits igazgató. József főherczeg. Mária Dorothea főherczegnö. Fülöp orleansi herczeg. 

A K I S J E N Ő I V A D Á S Z A T O K R Ó L . — Szigeti 

Kokas felügyelő. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A magyar nemzet tör téne te , szerkeszti Szilágyi 

Sándor, kiadja az ^í/ienaettm-társaság. A nagy tör
téneti munkának, mely évek előtt indult meg, tize
dik és egyszersmind befejező kötete ez, 865 lapon, 
számos képpel illusztrálva, díszesen kiállítva. A kö
tet külön czíme : A modern Magyarország (1848— 
1896), irták Márki Sándor és Beksics Gusztáv. A mű 
tehát az ország történelmét az ezredévig levezeti. 
Az ország történetével foglalkozó munkákat eddig 
egy-egy historikus írta, ezt a művet korszakonként 
több szerző, mind olyanok, kik régen és előszere
tettel foglalkoztak egy-egy korszakkal, s föl is hasz
nálták ahoz a legújabb kutatásokat. A szerkesztő, 
Szilágyi Sándor ébersége, tudása volt az összekötő 
kapocs a részek, kötetek és munkatársak közt s ő 
gondoskodott az illusztrácziók nagy részéről, melyek 
külön is oly becsessé teszik ezt a nagy munkát. 
Most, a mikor már be van fejezve, elmondhatni, 
hogy az ezredév ünnepének alkalmából megjelent 
monográfiák közt a legelső hely illeti. Ez utolsó be
fejező kötetet kiadói előszó nyitja meg, melyben 
Emich Gusztáv, az Athenaeum-társulat igazgatója 
számol be e nagy történeti mű keletkezéséről és 
kiviteléről. Ezt követi a szerkesztő, Szilágyi Sándor 
előszava, melyben az e nagy műben részt vett írók, 
művészek, műbarátok és a kiadó-társulat érdemeit 
méltatja. 

E befejező 10-ik kötet két külön részt foglal ma
gában. Az első Márki Sándor munkája : Az 1848— 
49. évi szabadságharez története. Ez a rész három 
darabból áll. Az első a « demokrata királyság meg
állapítása », mely tulajdonképen a parlamentáris 
alkotmány szerzésének nehéz küzdelmeit s az 
ellene föltámadt reakczió történetét irja le. Utána 
az «önvédelmi harcz» története következik, a 
melyet a szerző egészen 1849. márczius 4-ig nevez 
igy, a mikor az ausztriai birodalmi alkotmányt 
kihirdették. Innét tnl kezdve a tárgyalás «a függet
lenségi harcz» czíme alatt folyik és végződik 
Haynau rémuralmával. A második rész Beksics 
Gusztáv tollából I. Ferencz József és kora czimét 
viseli és 440 lapra terjedő történeti leírása az 
1849—1896-ig, vagyis a millenniumig terjedő kor
szaknak, tehát 0 Felsége császári, majd pedig királyi 
uralkodása változatos korszakának. Lelkiismeretes 

és nagy elevenséggel végzett munka ez, melyben 
még közelmúlt események támadnak föl, ismert 
alakok lépnek föl, s igy még aktuális értéküknél 
fogva is külön érdekességgel hatnak. A művet 
Jókai Mórnak szép utószava méltón fejezi be. 

Bartók Lajos. *Mohács utánt. Történeti dráma. 
A karácsonyi könyvpiacz díszművei közt előkelő 
helyet foglal el Bartók Lajosnak az Athenaeum 
kiadásában megjelent legújabb költői munkája, a 
melynek értékét Pap Henrik festőművészünk jel
lemző és igen szép kivitelű rajzai emelik. Bartók 
Lajos az ő erőteljes, tömör nyelvezetével drámailag 
megeleveníti előttünk azt a leverő képet, a melyben 
a mohácsi vész az országot találta. Azt a nagy te
metőt állítja elénk az ő halottjaival, a melyet nem 
annyira a harczi vereség tett az ország sírjává, mint 
inkább a gyönge kéz uralkodása és a pártviszály. 
A holtak közé visz bennünket a csata napját köve-
tőleg, amikor már a sírásók szomorú munkája folyik, 
s fölidézi Perényiné alakjában a fiaikat vesztett anyák 
keservét, a kiből nemcsak az anya tör ki, a mint 
hasztalan keresi fiát a károgó varjuk között, hanem 
a honleány haragos fájdalma is a katasztrófát okozó 
átkos visszavonás miatt; fölidézi Zápolya Jánost, a 
ki segítő hadával akkor állít be a csatatérre trom
bitaszóval, mikor már a hantolás munkáját végzik 
fáklyavilágnál. A fiát vesztett anya átkot zúdít a későn 
érkező fejére, melynek nyomán közte és Zápolya közt 
egy élet-halál küzdelem keletkezik. Ezt a jelenetet 
örökíti meg «drámai kép»-ében Bartók Lajos, kibé
kítő szellemül odaállítva közéjök Martinuzzit. Peré
nyiné árulónak látja Zápolyát, mivel későn érkezik 
mentő seregével. Szerinte a trónra éhezőnek kiszámí
tott késedelme az. S képet rajzol neki arról, hogy mi
csoda romlás vár arra az országra, a melyben két 
ember hatalomvágya vetélkedik a koronáért. Mar-
tinuzzi vágja ketté bölcs és nyugodt szavakkal az 
anya érzelmi kitörését, a mely a sértett fél részéről 
már-már az életét fenyegeti. Kibékítő beszédének 
az a veleje, hogy az országnak nem az idegen ura
lom az érdeke. Erre csillapul meg Perényiné s 
békejobbot nyújt a becsvágyó Zápolyának, a nélkül 
azonban, hogy kétkedő lelke meg tudna nyugodni. 
Bartók Lajos költői emelkedettséggel írott művét 

erős hazafias érzés lengi át. Élvezettel olvashatja 
azt a közönség, de különösen az ifjúság meríthet 
abból lelkesedést. — A könyv oly csinosan van ki
állítva, hogy az, mint illusztrált mű minden Szalon
asztal díszére válik. Ara 10 frt. Közöljük mutat
ványul belőle Martinuzzinak a versengő felek ki
békítése után Zápolya Jánoshoz intézett végszavait, 
a melyben az Isten áldását kéri a sújtott hazára. 

Martinuzzi. 

S én kérem Is tent : téged oly dicsővé 
Tegyen, mint felség önzetlen király vagy. 
Oh, magas ég, hajolj fölénk, hajolj e 
yérázott földre, és termékenyítsd meg, 
Ős átok hantjain fakadjon áldás, 
Elhullt viszályból élő összetartás; 
Isten veled, virulj, oh gyászmező ! 
Dúsan teremjen egy hősnép javára 
A drága élet, mit beléd veténk. 
Búza-kalászid rengjenek aranynyal, 
Mint koronája annyi hős nemesnek. 
A nemzet bánat könnyező szemekkel 
Borongjon rajtad felhőként, Mohács, 
Áztatva a kemény rögöt puhára, 
S oltván a hon vad szomját honfivérre ; 
Hurczoljon villámot, vihar ölében, 
Zúdítsa ellenink határira, 
S a pártdühöt, viszályt söpörje elt 
És akkor, akkor, oh, ragyogj föl egyszer 
Lángkoronáddal a nagy sirmezőre, 
Forró sziveddel egyszivű hazánkra, 
Te vérben elhunyt, vérben ébredő 
Nap, ősi halványunk, magyar dicsőség! 

Az Athenaeum kiadványai. A diszművek, szép
irodalmi munkák, ifjúsági iratok egész tömegével 
látta el az Athenaeum nyomdai társulat a kará
csonyi könyvpiaczot. A művek a következők : 

t Római, irta dr. Schoener Bajmond, fordította 
Yartin József 290 eredeti rajzzal. A könyv felölel 
mindent, a mi Bómára vonatkozik : történelmi 
múltját, művészetét, népét, sőt az illusztrácziókban 
azok a képek is, melyeket kitűnő művészek festet
tek Bómáról. Schoener műve megérdemelte, hogy 
magyarra fordították és ily diszszel adták ki. Ara 
szép vászonkötésben 18 forint. 

'A mese-mondó>, Gyula bácsi könyve, Löscbin-
ger Hugó eredeti rajzaival. Ára diszkötésben szín; 
nyomatú boritókkal 3 forint. A mit Gyula bacs 
szépen elmond a kicsinyeknek, azt Lösclunge 
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képei közvetlenebbé teszik. Képei hargulatosak, 
jellemzők. 

.Éltünket és vérünket', irta Donászy Ferencz, 
v "az ifjúságnak irt történelmi rajzaival pár év 
]"tt tűnt föl, most Mária Terézia alakja köré sző 

érdekes mesét. Az ifjúságnak szóló irodalom tar
talmának öregbedéséről tanúskodik a könyv, mely 

korrajzban is annyi érdekest nyújt. A porosz
sziléziai harczok leírása, a magyar vitézség példái 

ifjúság kedélyére bizonyára nem maradnak ha
tás nélkül. Ára diszkötésben 4 forint 50 krajczár. 

Fiatal lányok regénytára czimen pedig a Athe
naeum új vállalatot indított, mely mindjárt két jó 
Írónő művével nyílik meg. Gyarmathy Zsigáné 
egészen a fiatal lányok számára irta «Három leány 
történetet elbeszéléseit. Három női alakot fest, az 
egyiket a «Büszkéről», a másikat a tKeményszivű-
ről» a a harmadikat «Fekete leány» czim alatt, ez 
utóbbiban mély érzésű lányt. A három elbeszélés a 
fiatal lányoknak egy-egy életbéli alakját mutatja 
meg élénk megfigyelésben. A diszkötésű könyv ára 
3 forint. Ambrozovics Meszlényi Anna «Hajnalka* 
regénye sorakozik mellé, egy erős lány története, a 
ki a szabadságharez után anyjával Amerikába uta
zik a hová atyja menekült. Útközben anyja meghal, 
és az elhagyatott lány gyámol nélkül érkezik New-
Yorkba, de viszontagságaiban mindenki rokonszen
vét megnyeri. Az amerikai élet háttérre járul a 
regény eleven rajzaihoz. Ára ennek is 3 frt. 

A szív könyve, irta Benedek Elek. Ez az Athe
naeum olvasótárának két kötete, rajzok, elbeszélé
sek, melyekben előszeretettel fordul a -falusi egy
szerű élet, őszinte érzés és családi élet felé. A nagy
világnak annyi raffineriával rajzolt ködképei mellett 
ezek az érzéstől sugalt rajzok hatásukban is jóté
konyan különböznek. Ára a két kötetnek 1 frt. 

Öt könyv a gyermekeknek. Az Athenaeum ki
adásában öt képes könyv jelent meg gyermekek 
számára. Mind az ötnek csengő-bongó verseit és 
rigmusait' Roboz Andor írta. A képek színes nyo-
másuak. A könyvek czimei : 

tErdőn, mezont, tNapsugárbant) «Madár vi
lági, «Vidám órákt és *Mi van odabenU. A 
•Vidám Örák» kivételével, melynek 1 forint 40 
krajczár az ára, a többi 1—1 forintért kapható. 

Az Akadémia kiadásai. A magyar tudományos 
Akadémia könyvkiadó vállalatának kiadásában leg
újabban a következő becses művek jelentek meg 
magyar fordításban: 'A tulajdon és kezdetleges 
alakjait, (második kötet) írta Laveley Emil, fordí
totta Bartha Béla dr., « Velencze kövei', írta Buskin, 
angolból fordította Geőcze Sarolta; *A görög eposz 
történeten (második kötet) írta Croiset M., fordí
totta Kempf József. «A XVIII. századt, (irodalmi 
tanulmányok) írta Faguet Emil, a tizenötödik ki
adásból fordította Haraszti Gyula. 

A Franklin-Társulat kiadásában megjelentek : 
A magyar bűnvádi perrendtartás vezérfonala, irta 
dr. Fayer László egyetemi tanár. Második füzet, 
mélyednem sokára követni fog a harmadik befejező 
füzet. Ára 1 forint. Döntvénytár, a felső bíróságok 
elvi jelentőségű határozatai, jegyzetekkel ellátva. 
Kiadja a «Jogtudományi Közlöny* szerkesztősége. 
Harmadik folyam XI. kötet. Ára 2 forint. 

Jókai Amerikában. Az Egyesült-Államokban a 
M. Doubleday és Chise czég kiadást rendez angol 
nyelven Jókai műveiből. A * Névtelen várt csak a 
napokban jelent meg s egy hónap alatt elfogyott az 
első kiadás, ugy hogy most a második kiadást kap
kodják. 

Magyar író Amerikában. Az «American Riview 
of Reviewst-n&k karácsonyi számában egy fiatal 
magyar írónak, ifj. Hegedűs Sándornak találjuk egy 
angol czikkét. A czikk Erzsébet királynénkról szól 
s különösen a Felséges Asszony magyarországi sze
replését és a magyar néphez való szeretetét festi 
szép képek kíséretében, a melyek részben a « Vasár
napi Újság t rajzai után készültek, a mint ezt a 
•Reviewi is fölemlíti. 

Festészeti kézi könyvek. Czike Ferencz mű
kedvelők számára megírta évek előtt Az olajfesté
szetről szóló kézikönyvét. Most ez második, bővített 
kiadásban is megjelent; ára 5 korona. Ebből külön 
is megjelent: Művészeti anatómia, az emberi test 
idom- és arány tanával. Ara 1 és fél korona. Ezek 
mellett új könyvet is Az aquarell festészetről, me
lyet a műkedvelők szintén használhatnak. Megren
delhető a szerzőnél: Budapest, IV. Kötő-utcza 
8 szám. 

Durbénts sógor. Göre Gábor bíró ur új könyvet 
adott ki. A falusi jókedvvel irt és képekkel ellátott 
könyv teljes czíme: • Durbénts sógor, vagy más 
szóval ez a könyv főképpen a Durbénts sógorral 
foglalatoskodik, benne van a sógor tzethalála is 
móg másefféle keserves történetek.. Gárdonyi Gézá
nak ez a humoros műve a Singer és Wolfner ki
adásában látott napvilágot, s ára 1 frt. 

Gála-Naptár czimen a «Bolond Istók» szerkesztő
b e (Bartók Lajos) humorisztikus képes naptárt 
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: A nárduez elhullt 
Ozmati nyilaktól, s holló-varju tábor 
Siet lecsapni rá 

Bartók; Lajos iMphács utáni ozimíí történeti drámájához, l'.i/, Henrik raji 

adott ki 1899-re. A haza gála-burgereinek — a dísz
polgároknak — ajánlja. A naptár minden lapján 
van egy-egy karrikatura. Ára egy forint s minden 
könyvkereskedésben kapható. 

Képkiállítások megnyitása. A műcsarnok téli 
tárlatát még két képzőművészeti kiállítás egészíti 
ki, melyek megnyitása a mostani hét utolsó napjára 
volt kitűzve. 

Az egyik a nagybányai festötelep kiállítása, 
mely az idén is a műcsarnoktól külön, a régi mű
csarnok helyiségében rendez tárlatot. E kiállítás 
megnyitása decz. 17-ike délutánjára volt kitűzve. 

A másik kiállítás a Nemzeti Szaloné, a mely mű
vészi egyesületnek kiállítása e hó 1 G-ikán nyilt meg 
új helyiségében, a Ferencziek-terén levő Cziráky-
palotában. A kiállításban 35 művész vesz részt, 
közel 100 művel. Több képet állítottak ki Med-
nyánszky báró, Katona Nándor, Szikszay Ferencz, 
figyelemreméltó műveket küldtek Rubovics, Wet-
zel, Molnár, Pörge, Margitay T., Richter Aurél, 
Heverdle, Újházy, Istvánffy, Stein János, Kunfy 
Lajos, Tornyai, Endrey, Brodszky, stb., s a nőik 
közül Gorhardt Alajosné, Bodor Ida, Kőnek Ida, 
Wppern Ilona, báró Braunecker Mina. Belépti dij 
20 krajczár. 

A Műcsarnok karácsonyi kiállítása. A téli tár
lattal együtt külön teremben találja a közönség a 
szokásos karácsonyi kiállítást, melyből az idén is 
bőven vállogathat ünnepi ajándékokat, jónevű mű
vészektől. Némely művészünk a nagyobb festmé
nyeihez készített vázlatokat és rajzokat szintén 
kiállította, ezek tehát külön jelentőséggel is bírnak. 
Háry Gyula, a jeles illusztrátor egész gyűjteményt 
állított ki, vázlatokat, aquarelleket, tájképeket, 
virágtanulmányokat, stilizálásokat. Finom, de biz
tos ónja, rajztolla és ecsete mindmegannyi kedves 
dolgokat mutat, melyeken szívesen megpihen és 
gyönyörködik a szem. A körülbelől 50 darabból álló 
gyűjteményben nincs egy sem, mely művészi értékű 
nem volna, az árok pedig olcsó. A tiszta rajz és 
finom előadás megérdemelné, hogy nemcsak egye
sek szerezzenek ezekből, hanem a rajziskolák is, 
melyek most könnyen juthatnának igazi művészi 
mintákhoz. 

Nemzeti Színház. Deczember 9-ikén Ibsen Hen
riknek, a norvég drámairónak tjohn Gábriel Bork-
mant czímű színműve került előadásra. Jászai Mari 
asszony, a Nemzeti Színház kitűnő tragikája fordí
totta magyarra, ki a darab egyik szerepét hatalma
san játszotta is. A szürke dráma, melyben nehéz 
köd ül mindenki lelkére, a ki benne megjelenik, 
meglehetősen hidegen hagyta a közönséget, épen 
mintegy ködös vidék, melyen keresztül viszi az 
útja. Fantasztikus lények története, oly különös 
embereké és asszonyoké, kikkel az életben nem 

találkozunk. 
Borkman bankigazgató volt, hanem becsukták 

műveletei miatt. Kiszabadulván, abban a hitben él 
évek során, hogy visszaveszik a bankhoz, mert az 
ő nála nélkül semmire sem mehet. A hegyek nemes 
érczeinek felkutatása, csatornák nyitása, hajók for
galmának sürgése és forgása ő nála nélkül nem me
het Ezt akarta akkor is, mikor nyakát szegte, egy 
barátja elárulta; s ő fogságba került. Most együtt él 

egy falusi házban családjával, de felesége évek óta 
hozzá sem szól. Az asszony a fiát, Erhardot arra 
buzdítja, hogy ember legyen és törülje le a Bork
man név gyalázatát. Itt van a feleség nővére, Ella, 
a kit Borkman szeretett egykor, de lemondott róla, 
mert a nagy befolyású Hinkel ügyvéd is szerette, a 
ki Borkmant a bankigazgatói állásról biztosította, 
ha lemond szerelméről. Ella vén leány maradt s 
egy hatalmas jelenetben veti szeméro Borkmannak, 
hogy mért ölte meg benne a szerelmet. A másik 
hatalmas jelenetét a darabnak az öreg Foldal adja, 
egy ábrándozó író, a kinek egy színműve van, me
lyet azonban sehol sem fogadnak el, de Foldal foly
tonosan javítgatja, s Borkman tartja benne a hitet, 
hogy majd szinre kerül. Foldal is biztatja barátját, 
hogy majd visszahívjak a bankhoz. Igy ámítják egy
mást, míg egy szép drámai jelenetben tisztába jön
nek egymással. A darab poétikusan végződik. Bork
mant fia is elhagyja a szerelemért. 0 végre nyolez 
év után, mialatt soha szabad levegőre ki nem lépett 
a szobából, kimegy Ellával a havas éjbe s a szabad 
levegő megöli. A hatalomvágy így dermed meg 
benne a halálban. Sok a jelképi, a nehezen érthető 
és az emberileg különös ebben a darabban. Ezért 
a közönség tétovázva fogadta s csak egyes jelenetek 
melegítették föl. Jászai Mari az Ella megindító, 
érzelemgazdag szerepét mély érzéssel játszotta. 
Szacsvay is jó kifejezője Borkman komor tépeló'dé-
sének s a befolyáshoz és hatalomhoz való ragaszko
dásnak. Gabányi a reménykedő drámaíró alakjá
ban rejlő hatást kiaknázza. Helvey Laura, Paulainé, 
Dezső, Vízvári Mariska a darab többi szereplői. 

Népszínház. E hó 10-ikén a Népszinház mű
sorába jó változatosságot hozott egy spanyol énekes 
darab, melyet ott, a hol terem, zarzuelának hívnak 
és az operetteknek egy régibb faja. A hozzávaló 
szöveg a népmesék naivságával bir, de a szerzők 
poétikus fűszert és verseket is adnak hozzá. A Nép
színházban szinre hozott zarzuela czíme: 'Az unat
kozó királyt, írták Carrion és Vitái, kellemes zené
jét szerzetté Chapi, magyarra fordították Szálai 
Emil és Hevesi Sándor. 

A darab hőse az ismeretes fiatal király, ki unat
kozván, pásztorruhába megy az emberek közé, a 
hol nemcsak szórakozást talál, de többféle kaland 
közt egy pásztorleányt is. Ebbe beleszeret és fele
ségül veszi. A közönség, mely bonyodalmas és pikáns 
meséhez szokott, csak egyes részeiben fogadta kellő
leg a darabot, Chapi zenéjét azonban élvezte. A fia
tal király szerepében Hegyi Aranka hódított; a 
pásztorleány Z. Bárdi Gabinak nagyon illett. Had
ügyminiszter pedig csak Németh ábrázolásában 
tetszhetik anynyira. Kassai, Horváth Vincze, Vidor, 
Csatái Zsófi, Tollagi, Sólymost, Újvári, Kiss Mihály 
sok kedvvel és ügyességgel szolgálták a spanyol 
különlegességet. 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSAG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1899. évi folyamára. 

A " V a s á r n a p i Ú j s á g * az 1899-ik év
vel 4 6 - i k é v f o l y a m á b a l é p , s vezetése im
már több mint harmincz éve van ugyanazon 
szerkesztő kezeiben. E legrégibb magyar képes 
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Klösz fényképe után rajzolta Háry Gyula 

KRASZNA-HORKA VÁRA. 

lap jövőre is hű marad alapításakor választott 
irányához, hogy a hazafias érzületnek tolmácsa, 
a nemzeti haladásnak képe, a közéletnek tükre, 
szóval k o r u n k t ö r t é n e t é n e k i g a z i k r ó 
n i k á j a legyen. Közli a hazai és külföldi neve
zetesebb emberek arczképeit, élet- és jellem
rajzokkal k isérve; költeményeiben, elbeszélései
ben a szépirodalmi becs mellett a nemesebb 
izlést és nemzeti i rányt tartja szem előtt ; 
képeiben, melyeknek érdekességet vagy művészi 
becsök, vagy a napirenden levő események 
kölcsönöznek, képmagyarázataiban, történelmi, 
néprajzi, természettudományi, társadalmi s a 
tudományok népszerűsítésére, vívmányaiknak 
nagy körben elterjesztésére szánt czikkeiben 
arra az egyszerű természetességre és józan
ságra, való hűségre és erkölcsi megbízhatóságra 
törekszik, mely e lapot családi lappá, valódi 
házi barát tá tette oly sok magyar tűzhely köré
ben. Tárczaczikkei és kisebb közleményei, vala
mint a heti események ismertetésére szánt rova
tai felölelik az irodalom, a művészetek, a köz
intézeti s ál talában az egész köz- és társasélet 
körében fölmerülő mozzanatokat . A «Vasárnapi 
Újság» a női munkára és divatra vonatkozó 
képeket és czikkeket is ad, s minden évben mű
vészi becsű nagyobb külön képmellékletet, össze
sen t ö b b m i n t e z e r k é p e t közöl évenként. 

- * 

A «Vasárnapi Ujsági társlapja, a most már 45-ik 
évfolyamába lépő «Politikai Újdonságok", melyet, 
mint az események hü és részrehajlatlan előadóját 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó 
közönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg. 
A • Politikai Újdonságok* állandó ingyen melléklete 
a • Magyar Gazdát czímű gazdasági és kertészeti 
képes lap. — A • Politikai Újdonságok > minden 
száma a napi eseményekre vonatkozó több képet 
közöl. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a •Világ
krónika" czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, és 
az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kívül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket, útirajzokat, úgy szin
tén mulattató közleményeket, talányokat, stb. 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K : 
egén ém fél ém negyedévit 

A Vasárnapi Újság. _. _ 
A Világkrónikával együtt 

A Vasárnapi Újság és | 
Politikai Újdonságok I " 
A Világkrónikával együtt 

Csupán a Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt 

Az előfizetések a «Vasárnapi Ujság> és (Poli
tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

j8frt kr. 4írt_kr. 
i 

2írt-kx. ( 

» « M . 4 « 88 < 2 . 49. 

12 . _ . t . _ . S . - • 

18 . M . « . 8*. 8 . 4*. 
i . - « 2 « 50 . 1 . 25. 
« . M . s. » . 1 . 85. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia deczember 12-iki 

ülésén dr. Than Károly volt az elnök s az ülés 
nagyobb részét dr. Laufenauer Károly székfoglaló 
értekezése foglalta le, ki «A hódmezővásárhelyi 
boszorkánypörökró'l* (1730—53) értekezett orvosi 
szempontból. 

Laufenauer hivatkozott arra, hogy a múlt század
ban Francziaországban tartott boszorkánypörökről 
szakorvosok kimutatták, hogy részben az állítólagos 
boszorkányok, részben pedig a pörökben szereplő 
tanúk idegesek, idegbajosok vagy elmebajosok vol
tak, tehát olyan betegek, minőkkel az orvosi gya
korlatban most is találkozunk. Csongrádvármegye 
levéltárában található, eddig irodalmilag nem érté
kesített 15 boszorkánypör ; és huszonnyolcz év le
forgása alatt (1730—1758), összesen húsznál töb
ben állottak a boszorkányság vádja alatt. Közülük 
öt lefejeztetett, nyolcz kiutasittatott a vármegye 
területéről, a többieket egyszerűen felmentették. 
A pörök legnagyobb része Hódmezővásárhelyen, 
részben Gyulán folyt, az ottani uradalmi uri szék 
előtt. A tanúvallomásokról fölvett jegyzőkönyvek 
eléggé kimerítők, ugy hogy teljes világosságot nyer
hetünk az akkori idő uralkodó eszméiről. A pörök 
világosan bizonyítják, hogy a boszorkányokban való 
hitnek főforrása a századról-századra átöröklődő ha
gyományban, a nevelésben és az orvosi ismeretek 
hiányosságában rejlett. Már a családi körben a kis 
gyermeket boszorkány - történetekkel ijesztgették, 
ugyanezt hallották az iskola padjain, a fölnőttek 
erről beszélgettek, hisz a törvény előtt is elég sok
szor erről folyt a tárgyalás. Találkozunk a pörökben 
többféle körülményesen leirt idegbajjal, le van irva 
a hipnózis sejtelme és főleg nagy szerepet játszik az 
éber suggestio és az azzal való gyógyítás, ugyanaz, 
melylyel csak 1000 év multán, napjainkban foglal
kozott a tudomány. Az előadást megéljenezték. 
Szakszerű fölolvasást tartottak még : dr. Ónodi 
Adolf, Rados Gusztáv és Kövesligethy Eadó. Az ülés 
végén még Laufenauer Károly három dolgozatot 
terjesztett be Schaffer Károlytól, Hajós Lajostól és 
Ranschburg Páltól. 

A Kisfaludy-társaság deczember 14-iki ülése 
Gyulai Pál elnöklete alatt és a közönség élénk 
érdeklődése közt ment végbe. 

Beöthy Zsolt főtitkár két alapitótagot, Barabás 
Sándort, az első magyar általános biztosító társulat 
titkárát és a II. kerületi (budai) gimnázium önképző
körét jelentette be. 

Bársony István, a széptollú elbeszélő székfoglaló 
előadást tartott. tAz igazi Zahraj* czimmel na
gyobb elbeszélésből adott elő egy érdekes és a ter
mészet leírásában bővelkedő részletet. Zahraj tulaj
donképen egy hires vezérkopó, mely az egyszer 
fölvert vad nyomát többé el nem hagyja. Valkó 
Gábris, a kopó gazdájának udvarlása van vonat
kozásba hozva Zahrajjal. A szingazdag rajzot a 
közönség nagy tetszéssel fogadta. A felolvasás után 
Gyulai Pál elnök üdvözölte az írót s átadta neki a 
tagsági oklevelet. Kozma Andor olvasta föl ezután 
Salus Hugó német költőnek négy költeményét 
magyar fordításban. Végűi Vargha Gyula mutatta 

be Lenkei Henrik vendégnek «Kain» czimű drámai 
költeményét. 

A felolvasó ülés után zárt ülés következett, a 
melyen elhatározták, hogy a társaság a hét ürese
désben levő tagsági hely közül egyelőre csak hatot 
tölt be, még pedig három helyre széptani írót 
három helyre pedig szépirót és poétát választ. Az
után megállapították a jövő évi február 2-ikán tar
tandó nagygyűlés programmját. E szerint: 1. Kozma 
Andor emlékbeszédet mond Arany László fölött 
2. Mikszáth Kálmán novellát olvas fel. 3. Gyulai 
Pál és Ábrányi Emil pedig egy-egy költeményüket 
olvassák fel. 

A Petőfi-társaság deczember 11-diki ülésén 
melyen Bartók Lajos volt az elnök, hat felolvasást 
hallgatott meg a nagy számmal egybegyűlt kö
zönség. 

Szana Tamás Jankó Jánosról szóló s legköze
lebb megjelenő könyvéből olvasott föl részletet 
•Jankó művészete* czimen. A hires karrikatura-
rajzoló — ugy mond Szana — nem ezzel a művé
szetével aratta legszebb diadalait. A művész, ki 
közel négy évtizeden át volt kedvelt szórakoztatója 
az élczlapokban a magyar közönségnek s kit min
denkor a karrikatura mestere gyanánt emlegettek, 
csak kis mértékben rendelkezett a tulajdonságok
kal, melyek az igazi karrikatura-rajzolónál nélkü
lözhetetlenek. A felolvasást megéljenezték. — Jakab 
Ödön olvasta föl ezután Vértesy Gyula vendégnek 
«Lili» czimű elbeszélését, a mely tetszésre talált. 
Torkos László két költeményét («Hulló levelek* és 
«A fenyő és a repkény*) mutatta be. Ábrányi Emil 
ifjabb Reményi Edének klasszikus formára irt elé
giáját olvasta föl, a mely Anakreonhoz, a zengze
tes nyelvű görög poétához van intézve. Szabó Endre 
négy latin költeménynek magyar fordítását mutatta 
be modern versformákban, s végül Sebők Zsigmond 
olvasta föl «Az idegen fiu» czímű jó elbeszélését, 
melyet a közönség megtapsolt, mint szintén az előbbi 
fölolvasókat is. A felolvasó ülést követő zárt ülésen 
az e hó 23-án megejtendő tagválasztás módozatait 
beszélték meg. 

MI UJSÁG? 
* Lapunk mai számához posta-utalvány 

van mellékelve, az e hó végén lejáró előfizetések 
könnyebb teljesítése végett. — Az előfizetés1 

megújí tásánál szíveskedjenek olvasóink czim-
szalagjukból, mely alatt a lapot kapják, egyet a 
posta-utalvány szelvény hátulsó lapjára föl
ragasztani , és így küldeni be kiadóhivatalunknak. 

Hol születet t Erzsébet kirá lyné ? Mikor Erzsé
bet királyné áldozatul esett a gyilkos merényletnek, 
a lapokban közölt életrajzokban az állott, hogy a 
királyné Possenhofenben született. Ez olvasható 
koporsóján i s : «Nata in villa Possenhofen*. Ámde 
ez tévedés. A királyné nem Possenhofenben szüle
tett, hanem Münchenben. így irja ezt a gothai 
almanach, melynek szerkesztősége kérdést tett úgy 
a bajor herczegi család fejénél, mint a bajor királyi 
ország-heroldnál és mindkét helyről azt a választ 
kapta, hogy Erzsébet királyné Münchenben szüle
tett, a herczegi palotában 1837. deczember 24-én 
este 10 óra 43 perczkor. 

A bán 15 éves jubi leuma. Khuen-Héderváry 
Károly gróf deczember 7-ikén ünnepelte Zágráb
ban horvát bánságának tizenöt éves évfordulóját. 
A tartománygyülés nevében, minthogy Sztankovics 
Dániel elnök beteg, Francisci Henrik alelnök, 
Zágráb városa nevében Mosinszky polgármester, a 
zágrábi törvényszék részéről Rakodczay törvény
széki alelnök és a horvát kormány részéről Klein 
A. és Pavics A. osztálytanácsosok üdvözölték a 
bánt. A hadsereg részéről Salvator Lipót főher-
czeg és Bechtolsheim Antal báró, hadtestparancs
nok jelentek meg a bánnál. A főispánok, a római 
katholikus és görög-keleti szerb püspökök, valamint 
Horvát-Szlavonországnak számos városa szintén 
üdvözölték, Josipovics Imre, a volt horvát minisz
ter, táviratban fejezte ki szerencsekivánatait. 

Hírlapírók a pénzügyminiszternél . Lukács 
László pénzügyminisztert, a mint megírtuk, a 
• Budapesti Újságírók Egyesülete, disztagjává vá
lasztotta abból az alkalomból, hogy a miniszter az 
egyesület segélyalapja javára sorsjátékot engedé
lyezett. A disztagsági oklevelet Mikszáth Kálmán 
elnök, Hoitsy Pál s Veigelsberg Leo alelnökök és 
Szatmári Mór főtitkár vezetésével nagyobb küldött
ség adta át a miniszternek e hó 11 -ikén. 

Mikszáth Kálmán tolmácsolta az újságírók köszö
netét s átadta a választásról szóló jeg 
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kivonatot érczbe vésve. Lukács László miniszter 
őrömmel fogadta a küldöttséget. .Szándékosan 
n e m akar — mondotta — politikai nyilatkozatot 
tenni, bár jól esik neki, hogy a tagjai annak a 
testületnek, mely a politikusokkal együtt csinálja, 
sőt kritizálja a politikát, ámbár különféle párt
árnyalatokból verődnek össze, megértik, megbe
csülik egymást és vállvetve, egymást segítve igyek
szenek dolgozni a közjó javára. Nagyon óhajtaná, 
ha a professzionátus politikusok legalább társa
dalmi utón gyakrabban érintkeznének a politikán 
kritikát gyakorló újságírókkal, mert igy sok félre
értést és gyanúsítást lehetne elhárítani. Egyről 
__ fejezte be beszédét a miniszter — biztosíthatom 
a z urakat, akár maradjak meg jelenlegi állásomban, 
akár pedig állítsanak a változó viszonyok bármely 
•élethelyzetbe, legszebb emlékeim közt fogom meg-
ó'rzeni azt a felemelő tényt, hogy az önök egye
sülete engem egyhangúlag első tiszteletbeli tagjá
nak választott s hogy ezt a körülményt érczbe vé
setvén, azt ily fényes küldöttség utján nyújtotta 
át». Nagy éljenzés kisérte a miniszter szavait. 
Az átadott emlék tömör ezüstlap, melyet diszes 
.aranykeret vesz körül. Felső részén domborműben 
van kiverve az ujságirás szimbóluma: a toll és a 
papiros, alul pedig egy sorskerék jelzi az újságírók 
sorsjátékát. A keret négy szögletét zománczos 
rozetták díszítik és minden egyes rozettába egy-egy 
igazgyöngy van foglalva. A keret két hosszabb 
oldalát vésett virágok és zománczozott arabeszkek 
ékítik és az egyes virágokban zafir, smaragd és 
rubin ragyog. Az egész keret ötvösmunkája magyar 
izlésű. 

Gróf Zichy Jenő i t thon. Ázsiai hosszú útjáról 
gróf Zichy Jenő deczember 14-ikén éjfélkor érke
zett Fiúméba. Vasúton jött Trieszt felől. Gróf 
Zichyt hatvan főnyi magyarság várta és lelkesen 
éljenezte, a mint oly hosszú távollét után először 
lépett hazai földre. «Csakhogy már itthon vagyok!» 
kiáltotta Zichy Jenő, kalapját lengetve a tömeg 
felé. Szapáry László kormányzó távirati megbízá
sából Gaál Tibor miniszteri tanácsos üdvözölte a 
grófot, örömét fejezvén ki, hogy első lehet, a ki a 
magyar földön szól hozzá. Fölajánlotta neki a 
kormányzói palota lakosztályait. Wallentsits pol
gármester a város, Tóth Géza a tisztviselők egye
sülete nevében üdvözölte a grófot, tudatván vele, 
hogy az egyesület lakomát óhajt rendezni a tisz
teletére. Zichy gróf köszönettel fogadta az értesí
tést, aztán a kormányzó kocsijában a közönség 
éljenzése közt a palotába hajtatott. 

Bécsben lévő magyarok ki tüntetései . A kö
zös pénzügyminisztériumban alkalmazott magya
rok közül Thallóczy Lajos udvari tanácsoson kivül 
még kitüntetésekben részesültek Károlyi Árpád ki
tűnő történetírónk, az állami levéltár aligazgatója 
és osztálytanácsos, ki a harmadosztályú vaskorona
rendet kapta. Szintén e rend jutott dr. Szalag 
László közös pénzügyminiszteri osztálytanácsos
nak, ki a Bosznia-Herczegovina ügyeit intéző közös 
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pénzügyminisztériumi hivatalokban évek óta nagy 
szakavatottsággal működik. 

Eljegyzés. A .Nemzeti felelős szerkesztőjének, 
Gajári Ödön országgyűlési képviselőnek és nejének, 
született Ábrahámffy Kornéliának leányát, Stefá
niát, eljegyezte Born Frigyes báró krajnai nagy
birtokos. 

—x— Marton Alajos díszműáru üzletei. A fő
városi kereskedések egyik legismertebbje Marton Alajos 
díszműáru kereskedése a Vaczi-utczában, melyet körül
belül 25 évvel ezelőtt alapított Marton, igaz müiz-
léssel. Az akkor még fiatal fővárosban merészség volt 
az ilyen vállalkozás, és most Marton a Koronaherczeg-
utczában is nyitott egy uj, valóságos minta-üzletet, mely 
a külföldön is ritkítja párját. Örömüket fogják benne 
találni az amateurök, mert egész diszmüipaii múzeum 
lesz ez. Barbedienne bronzok, florenczi márványok, 
koppenhágai porczellánok, Sevres, Palissy és Wedgewood 
különböző remekei, Gallet vázái, Tiffany üvegei; az 
olasz majolika; drága paravánok, szekrények és chatouil-
leok, gobelinek, minden itt van Marton uj üzletében, s 
a közönség teljes mértékben méltányolni fogja ennek a 
derék magyar üzletembernek nagyszabású uj vállalko
zását. 

Milyen idő já rá s v á r h a t ó ? Falb jóslata szerint 
az egész deczember nedves és ködös lesz, csak január
ban remélhető fagy és száraz hideg. A tél egy része 
tehát egészségtelennek Ígérkezik. Ily körülmények kö
zött megnyugtatólag a meghűlésből származott bajok 

ellen oly biztos hatású szerrel birni mint a Ké thy-
féle i»emeteczukorka. 

Spir i t iszták ügyeimébe ! «Világossági czimen 
spiritiszta lap indul. Hirdetési rovatunk 901. lapján ol
vasható a fölhívás. 

A •Lci]i7.i{r«>r I l lus t r ie r te Ze i tung i ez. folyó
irat 1892. évi november 26-án kelt 2578. számában kö
vetkezőképen irt a Bichter-féle Türelmi játékokról: 
• A mai nemzedéknek magasabb nevelési szükséglete 
világosan kifejezést nyer azon módon, melyen a gyer
mekek számára való ajándékok kiválasztatnak. Hasonló 
értelemben tovább egy évtizednél űzi a Richter F. Ad. 
és társa bécsi czég az úgynevezett Horgony-Kőépitő-
szekrények gyártását, melyek évről-évre tökéletesbitve, 
jelenleg 35 számban 40 kr.-tól kezdve egészen 70 frt-
nyi árban forgalomba hozatnak. Ezen kőépitőszekré-
nyeknek különös nevelési értéke a Dr. Richter által 
feltalált kiegészitőrendszereken alapszik, a melyeknek 
segítségével az épitőszekrények a gyermekek kora és 
szellemi tehetsége szerint rendszeresen nagyobbíthatok 
és ennek megfelelően a gondos rajzok szerint szinnyo-
matban kidolgozott mintalapokon alapszik. 

HALÁLOZÁSOK 
HALASSY GYŐZŐ, régi honvéd, Beszterczebánya város 

képviselője, decz. 13-án meghalt Beszterczebányán. 
Betegségének gyógylthatatlanságától félvén, fegy
verrel szakította el életét. Már régebben szélütés 
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é r t e , s a 6 5 éve9 férfi n e m h i t t á l l a p o t a j a v u l á s á b a n . 
A h a t v a n a s é v e k b e n Z ó l y o m m e g y e fő szo lgab író ja 
vo l t , 1 8 6 9 ó t a p e d i g B e s z t e r c z e b á n y á t k é p v i s e l t e az 
o r s z á g g y ű l é s e n , e l ő b b m i n t D e á k - p á r t i , m a j d p e d i g 
m i n t a s z a b a d e l v ű p á r t h i v e . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : Csopak i 
CSOÓK B Á L I N T , a m . kir . Í té lő tábla n y ű g . bírája, 7 5 
é v e s k o r á b a n , H a l m i h e g y e n . — Id . B A T H Ó E N D R E , 
J á s z b e r é n y v á r o s fő jegyzője , k i h a r m i n c z e g y esz 
t e n d e i g s z o l g á l t a n a g y b u z g a l o m m a l a v á r o s t . — 
F A R K A S B A L Á Z S , 4 8 - a s n y ű g . h o n v é d s z á z a d o s , U n g v á r 
v á r o s b a n a l a p n e v e l ő tanár , 77 é v e s k o r á b a n , l ' n g -
várt t . S e l m e c z e n i s k o l a t á r s a v o l t P e t ő f i n e k , k ive l 
B e m t á b o r á b a n E r d é l y b e n i s s o k s z o r ta lá lkozot t , s 
a s e g e s v á r i c s a t á b a n , h o l s ú l y o s a n m e g s e b e s ü l t , 
s z i n t é n t a l á l k o z o t t v e l e m á r a m e n e k ü l é s p i l l a n a t á 
b a n . A f o r r a d a l o m u t á n h a l á l r a í t é l t ék , d e G y u l a -
F e h é r v á r r ó l s i k e r ü l t m e g s z ö k n i e . F a r k a s E r n ő d hír
l a p í r ó é d e s a t y j á t , T h a n h o f f e r L a j o s k ir . t a n á c s o s , 
e g y e t e m i t a n á r s ó g o r á t g y á s z o l j a az e l h u n y t b a n . — 
ZAVATZKI G U S Z T Á V , sá tora l ja -uj h e l y i r. k a t h . h i t 
e l e m z ő k á p l á n , 3 3 é v e s k o r á b a n , U j - P e s t e n . — 
B Ó R A J Ó Z S E F , 8 6 é v e s k o r á b a n . — K i s s J Á N O S , 
t a m á s i i kir . járásb iró , 6 9 é v e s k o r á b a n . — H E N N I N G 
R E Z S Ő , a n a g y s z e b e n i á l l a m i g i m n á z i u m t a n á r a , 3 0 
é v e s k o r á b a n , N a g y - S z e b e n b e n . — S Z A B Ó I M R E , 6 6 
é v e s k o r á b a n , K i s - K ö l k e d e n . E g y i k e Tolt J ó z s e f fő-
h e r c z e g i s k o l a t á r s a i n a k s ő i s o t t v o l t a m ú l t é v b e n , 
m i k o r a f ő h e r c z e g b u d a i p a l o t á j á b a n v e n d é g ü l l á t ta 
i sko la társa i t . — I d . G A R Á N D Á N I E L , ü g y v é d , 8 5 
é v e s k o r á b a n , k ö z t i s z t e l e t b e n é l t ö r e g úr . S z é k e l y -
h í d o n . — D r . N Y Í R I L A J O S , ü g y v é d , f ő v á r o s i b i z o t t 
s á g i tag , 6 6 é v e s k o r á b a n . H a l á l á t k i t e r j e d t r o k o n 
s á g g y á s z o l j a , k ö z t e s ó g o r a , K o r á n y i F r i g y e s , e g y e 
t e m i tanár . — T Ó T H B É L A , m . kir . p é n z ü g y i i roda
t i sz t , 3 3 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — L Ü K Ó L A J O S , 
kir . m é r n ö k , é l e t é n e k 3 1 - i k é v é b e n , K a s s á n . — 
TAPOLCSÁNTI F E R E N C Z , N ó g r á d v á r m e g y e v á r n a g y a , 
6 9 é v e s k o r á b a n . — R Ó Z S A J Ó Z S E F , 3 3 é v e s k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . R ó z s a K á r o l y , a « B u d a p e s t i H ir lap» 
s z e r k e s z t ő s é g é n e k tagja , bátyját g y á s z o l j a az e l 
h u n y t b a n . — Id. SIVIRSKY A N T A L , é p í t ő m e s t e r , 5 6 
é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — P O T E N E Z S Á R J Ó Z S E F , 
2 5 é v e s k o r á b a n , H a r a s z t i b a n . — F E L S E N B U R G K Á 
ROLY, a « C h e v r a K a d i s a » e l n ö k e é s a z s i d ó h i t k ö z 
s é g a l e l n ö k e , 8 0 é v e s k o r á b a n , E s z t e r g o m b a n . — 
K Ü H N V I N C Z E J Ó Z S E F , b e n e d e k - r e n d i á l d o z ó p a p , 
p é t e r d i l e lkész , 5 5 é v e s k o r á b a n , P é t e r d k ö z s é g b e n . 
A t a n á r i p á l y á n 12 e s z t e n d ő t , a l e l k é s z i p á l y á n p e 
d ig 19 e s z t e n d ő t tö l tö t t . — MIHÁLKOVICS L A J O S , 
I s t v á n f ö l d i e s p e r e s p l é b á n o s , a k o r o n á s a r a n y é r d e m 
k e r e s z t b i r t o k o s a , 9 1 é v e s k o r á b a n ; 6 6 e s z t e n d e j e 
m ű k ö d ö t t I s t v á n f ö l d ö n . R é s z t v e t t a s z a b a d s á g h a r c z -
b a n i s . — V I D A P Á L f ő g i m n á z i u m i t a n u l ó , V i d a Ala 
dár é s n e j e , szü l . D e s s e w f f y A n n a fia, 15 é v e s k o r á 
b a n , N a g y b á n y á n . 

SÁNDOR B É L Á N É , szül . J é g e r L u j z a , S á n d o r B é l a 
n y ű g . fő i spán f e l e sége , 5 0 é v e s k o r á b a n , Z o m b o r b a n . 
— Özv. S K U B L I C S S Á N D O R N É , szü l . S a m b u c h i E m i l i a , 
5 4 é v e s k o r ó b a n , Z a l a - S z e n t M i h á l y o n . — TÖRÖK 
P Á L N É , szü l . H a d h á z i E r z s é b e t , 8 3 é v e s k o r á b a n , 
D e b r e c z e n b e n . — Özv . E D E S K D T Y L A J O S N É , szül . 
h e g y e s h a l m i F i s c h e r H e r m i n , 5 3 é v e s k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . — F R A N C O I S J E A N N E M A R I É , F r a n c o i s 
L o u i s p r o m o n t o r i p e z s g ő g y á r o s t e s t v é r e , 2 2 é v e s 
k o r á b a n , F r i e d l a n d b a n . H o l t t e s t é t P r o m o n t o r r a 
h o z t á k . — Özv . P A U L I K J Á N O S N É , szül . K u b á n y i E m i 
l ia , 8 2 é v e s k o r á b a n , S z o l n o k o n . — T E L E G D Y E R Z S I K E , 
T e l e g d y L á s z l ó f ő v á r o s i t a n á r é s n e j e , s z ü l e t e t t 
K o v á c s L a u r a m á s f é l é v e s k i s l e á n y a , B u d a p e s t e n . — 
Özv. S I P O S S A N D R Á S N E , s zü l . H á n r i c h A n t ó n i a , 8 0 
é v e s k o r á b a n , K a s s á n . — H O R V Á T H S Á N D O R N É , szül . 
V o y d i c s k a F r a n c z i s k a , 6 6 e s z t e n d ő s k o r á b a n , B u d a 
p e s t e n . — B Á R D Y P Á L N É , szül . H e c z e J o z e f a , ref. 
l e l k é s z n e j e , 21 é v e s k o r á b a n , H é v i z - G y ö r k ö n . — 
R U E S Z I R É N K E , R u e s z J ó z s e f s e g é d t e l e k k ö n y v v e z e t ő 
k é t é v e s k i s l á n y a , C s á k t o r n y á n . — K I I O L E N V I L -
MOSNÉ, szü l . V e r e s s P i r o s k a , 4 0 - i k é v é b e n , D e é s e n , 
s n a g y c sa lád g y á s z o l j a . — Ö z v . PASKAY GYTJLÁNÉ, 
s zo l . M e l s i c z k y Szeraf in , t ö r v é n y s z é k i b i r ó ö z v e g y e , 
B u d a p e s t e n . — A L B E R T N Á N D O B N É , s zü l . Z a t y k ó 
Mária , 4 8 é v e s k o r á b a n , N a g y T á l l y á n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
Tapolcza, Sz . D. A « V a s á m a p i Ujság» cz ímlapját 

és évi tar ta lomjegyzékét a k ö z l e m é n y e k n e k az utóbbi 
években mindinkább szaporodó n a g y t ö m e g e miat t 
l ehete t lenség az azon évi uto l só s z á m m a l m e g k ü l 
deni, anny i munkába kerül annak az összeá l l í tása . 
D e ez az előfizetőkre nézve h á t r á n y n y a l n e m jár, 
mert a következő év e l ső hete iben az 1-ső é s ->-ik 

számot minden eddigi előfizető megkapja , akár fize
tett e lő a lapra továbbra, akár s em. í g y szoktak ezt 
tenni a külföld n a g y képes lapjai i s , a m i n t h o g y 
technikai tekintetekből , nagyobb ter jede lmű lapoknál 
másképen n e m is lehet . 

Sopron , K. M. A német h a d s e r e g b e n a gya log 
katona által v ise l t súlyt i s m é t h á r o m k i logrammal 
szál l í tották le, a m i lehetővé tesz i , h o g y m i n d e n 
ember másfél k i l o g r a m m s u l y u t ö l t é n y n y e l többet 
v ihes sen m i n t eddig . 

Ősz kezde tén . Ősz v é g é n . Művel t í z l é s se l s n e m 
minden irói t ehe t ség nélkül vannak i r v a ; de n i n c s 
bennök e lég köl tő i hevület , s a m á s o d i k b a n t ú l s á g o s 
sok a h ideg e lmé lkedés . 

Bo lyongok . Még csak e g y kis gyakor la t s szerző 
eléri az irodalmi sz invonala t . 

Perdi tához . Az e l l enszenves tárgyat több költé
szette l l ehetne csak e l fogadhatóvá t enn i . 

S A K K J Á T É K . 
számú feladvány, Kondelik K.-tól 

(III. dijat nyert feladvány. 

2 0 9 2 , 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 0 7 5 . sz. feladvány megfejtése DáM A, M.-tól. 

1. 
-1. 
3. 

Világot. 
Kc4—b5 „ 
Vg2—h2 __ 
e2—e4 mat. 

Síiíft. Világot. a. Sötét. 
Ke5—d6 (a) 1. . . . . . . . . . Ke5—f4—f5 (b) 
Kd6—d5 2. e2—ei (-f) t. sz. 

3. H v. V mat. 
Világot. b. Sötét. 

1. . . . . . . f7—e6 : 
2. Hc5—d3 f . . . t. sz. 
3. V v. e2—e4 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten: K. J. és P. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Lipótvárott: Müller Perencz. — 

A pesti sakk-kör. 

H i b a i g a z i t á s : A multheti 2091. sz. feladványban h2-röl a 
sötét gyalog elveendő. 

K E P T A L A N Y . 

A i V a s á r n a p i U j s á g i 4 9 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p 
t a l á n y m e g f e j t é s e : A szabadság nem eszköz a czél-
hoz, hanem maga a czél. 

F e l e l ő s szerkesz tő : S T a g y M i k l ó s . 
(L. IV. , Kaplony-utcza 9. sz.) 

Mint kiváló gyógyvizet és 
óvszert r h e u m a , k ö s z v é n y 
és hurutos betegségeknél, 
valamint hólyag- és V888-
bántalmáknál, orvosi tekin
télyek a Salvator-Lithion-

forrást ajánlják. 

„EGYETÉRTÉS 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

»fe 

Csávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő, XXXII. évfolyam. Kossuth Ferenoz, 

főmunkatárs. 
Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz 

közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min 
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik réeL 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapceolia 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen eev 
oldalon majdnem annyi betűt képos közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12 20 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű' 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annái 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságánál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élveze
tessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t á r c s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modem világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ivre, vagyis 40—50 rendes regény
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első
rangú publiczisták által írott v e z é r c z i k k e i t és egyéb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b ő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelez °=itől, továbbá a vasárnapokint megjelenő s 
egy-egy szakapot pótló t lrodalomi, uTanügyt és «Mező-
gazdaság» czimü országos hirü rovatokat s végül az Egyet
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r m e z ő -
g a z d a s á g i rovatait és mogbizható tőzsdei é s tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára-
a legmérsékeltebb: 7345 
E g é s z é v r e __, —. 2 0 f r t — 
F é l é v r e — — „ . ___ 1 0 • — 
N e g y e d é v r e . ._ 5 • — 
E g y h ó r a _._ — — . . . — . _ . . . . 1 < 8 0 

Előfizetéseket legczélszerübben postautalványon az Egyet
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - u t c z a 8. 
intézendők. 

"T£.~MLTENBERCÍER BELA^TS? w 

K E L M E F E S T Ő É S V E G Y I T I S Z T Í T Ó I N T É Z E T . 
K a s s a , S z e r e c s e n - u t c z a 4 . sz. 

Az ország legrégibb s kitűnően berendezett k e l m e f e s t ő é i 
t i s z t í t ó i n t é z e t e k é i t ruhák s bárminemű kelmék fes te t 
n e k é s t i s z t i t t a t n a k . — A fősúlyt ezen intézet a pos ta i 
megbízásokra fekteti s naponkint érkező elismerő levelek 
szerint a m u n k á l a t o k k i v i t e l e k i f o g á s t a l a n . Tudako

zásokra azonnali válasz. 7519 

Vérszegények és lábbadozók 

£MÉ flhttl 
K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
P o m p á s i z ü , a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák. 

Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 

vassal igyanak 
Vs liter ára 
1 frt 20 kr. 

V» liter ára 
2 frt 20 kr. 

F r i s s l ö v e t ű f á c z á n o k a t , f o g l y o k a t , őz-czombokat 
é s g e r i n c z e t , p ö r k ö l t v a d s e r t é s t k i m é r v e , idei hí
z o t t p u l y k á t , k a p p a n t é s e g y é b ü n n e p é l y e k r e szük

s é g e s c z i k k e k e t a j á n l 

GÉCZY FERENCZ 
Budapest, IV,, Városház-tér 2. 

Veszek uradalmi haj tó vadászatokon elejtett minden
n e m ű v a d a k a t , továbbá h í z o t t b a r o m f i t és f r i s s 

t o j á s t . 79*6 

/ Most jelent meg ! 
I\ Q r IS p r p I 5 0 ha l lga tó nóta 
U U L N U L H I 50 búfelejtő nóta 

z o n g o r á r a , é n e k h a n g r a . 

Egy kötet ára 1 frt. Postán küldve 1 frt 10 kr. 
K a p h a t ó : 7 9 6 + 

KLÖKNER EDE zeneműkiadónál, 
B u d a p e s t , V I . , C s e n g e r i - u t c z a 6 2 / V . 

6 5 k r t ó l 
14 frt 65 krig méterenként - saját gyáraimból 

™iamint fekete, fehér és szines Henneberg-
selyem 45 krtól 14 frt 65 krig méterenként-̂  
csikós, koczkázott, mintázot t é s damaszt stb. (mintegy 240 • » 
lönböző fajta és 2000 különböző sz in é s árnyalatban stty. 

Ruháksblonsokra agyárból!Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

7537 Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájcába kétszeres levélybélyeg ragasz**"*6, 

HEMEBERG G. selyenigyárai, Züricbton 
(C8. é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó ) . 

S Z AM. 1898. 45 . ÉVFOLYAM. 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . e m . 

<4 évi gyakorlat, a berlini és béosi kórházakban szerzett 
tanasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 
•"*~ összes 7506 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i h i b á k a t , 
szepW. anya- és májfolt, pattanás, szemöles, rézorr, fa
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácsosai szolgál az arez és kéz ápolására. 
feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfl-, noi bajokat s azok következményeit 

Rendel: délelőtt 8—42, d. n. 3—5 és este 7—S óráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió. 

5123 sz. 

Árverési hirdetmény. 
A fóldmivelésügyi, m . kir. Miniszter úr Ő Nagyméltósá

gának folyó évi n o v e m b e r hó 28 kelt 78411. sz. intéz-
vénye alapján a s o l y m o s - m i l o v a i m . kir. erdőgond
nokság 1899—1908. év i 978.126 ho ld kiterjedéssel biró 
vágásaiban 1899 január 1-től bezárólag 1908 deczember 
végéig terjedő időszakon belül , azaz tiz (10) év alatt 
kihasználandó fának fokozatos felujitó vágás alkalmazása 
mellett tövön való eladása iránt llb'.8ö7 frt 79 kr ki
kiáltási árral L i p p á n a n i . k i r . f ő e r d ő h i v a t a l n á l 
1 8 9 8 . é v i d e c z e m b e r h ó 2 9 . d é l e l ő t t 1 0 ó r a k o r 
zárt Írásbeli ajánlatok tárgyalásával egybekötött nyi lvá
nos szóbeli árverés fog tartatni. Bánatpénz a faértéknek 
tiz (10) százaléka azaz 11687 frt — kr. 

Az árverési és szerződési feltételek és a becslési ok
mányok alólirott főerdőhivatalnál megtekinthetők. 

Szabálytalanul felszerelt, v a l a m i n t e lkésve, v a g y táv
iratilag benyújtott ajánlatok és utóajánlatok n e m fogad
tatnak el. 7974 

Lippán, 1898. évi deczember hó. 

Magy. kir. főerdőhivatal. 
( U t á n n y o m á s n e m dijaztatik.) 

JkSÁKNAPI UJSÁG. 901 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
Jásara legkitűnőbb, teljesen ártalmat
lan, vegytiszta és zsírmentes készít-

m é"y a 750Í 

Margit Creme 
Rövid id6 alatt szüntet izeptót, máj. 
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más börbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlöhelyeket. még ko
ros egyéneknek is üde bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 60 kr.. nagy 1 forint. 
MaríTlt holgrypor 60 kr, 3 színben. 
Margit szappan 35 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferenez-uteza 11 . sz 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

Wach t l és Társa 
IV., Bógi-posta-utcza 4 

E g y 

?é" *<S Í
Ití_© jf legszebb ajándék 

Passepartouts és 
Rámák a legjutányosabb árakon. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve . 

7694 

legtisztább égvenyM 

közkedveltségnek örvendenek k ö h ö g é s , 
r e k e d t s é g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r 
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ű 

n ő n e k b i z o n y u l t 

OOER-féle MELLPASZT1LLA1 
(1 doboz 50 kr. ÓB 1 írt. Próbadoboz 25 kr.) 
Bérmentesítés 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél radikális hatásúnak bizonyultak 

E G G E R s z ó d a p a s z t i l l á i 

(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés Í0 kr. Mindkét Bzer kapható 
minden gyógytárban. — Fö- és szétküldés! raktár Magyar
országon. Nádor gyógysz . Budapest , Váczi-körnt 17 . 

Üllői-út 21. szám. 
Ajánlja műtermét m i n d e n n e m ű f ö l v é t e l e k r e legna
gyobb formátumig. K ü l ö n m ű s o k s z o r o s i t ó o s z t á l y . 

Heliogravure, 
Fototypia, 

Autotypia, 
Fénynyomat. 

Telefon óaezekóttetée. 7544 

Karácsmii/i és ujéri ajándékul. 

Részletfizetésre 
p o r c z e l l á n - k é s z l e t e k , majolika-, áruk. o h i n a - e z u s t , 
lámpa, tükör, bambus-butorok, bőráruk, aczéláruk stb. 

kaphatók. 
K i m e r í t ő k é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e 

k ü l d a s z e g e d i p o r e z e l l á n f e s t é s z e t i g y á r 

Ivánkovits Károly és Fia Szegeden. 

Saját készítményíi 
T o r n a e s z k ö z ö k és m i n d e n n e m ű hálók. 
Valódi orosz s á r c z i p ő k és a legjobb gyárt
m á n y ú k o r c s o l y á k . — Nagy választék a 

legkülönlegesebb társasjátékokból. 
S E F F E Í t A N T A L 

kötél- és zsineg-áruk raktára 
B u d a p e s t I V . k e r n l e t , ( K a r o l y i a k t a n y a ) 

K a r o l y - u t c z a 1 2 . 79Í0 
um~ Vidékre árjegyzék szerint. " » a 

Spiritiszta hirlap! 
Január h ó 1-én « V I L Á G O S S Á G * czimen spiritiszta hirlap indul! 

A Budapesten már 25 év óta fennálló « S z e l l e m b u v á r o k E g y l e t e » k ö v e t e 
l ő é n f e l l é p ő k ö r ü l m é n y e k iránti tekintetből elhatározta, hogy lapot indit. 

A budapesti « S z e l l e m b u v á r o k E g y l e t e » m i n d ez ideig, tartózkodó 
állást foglalva, egész csendben működött . Csendben igenis, a magyarországi 
belviszonyokat, a spir i t izmus vetőmagvának befogadására eddig m é g el n e m 
készült ^talajt i l letőleg de hatásosan a spiritiszta vi lágban mindenütt , hova 
kiadványai (német nye lven) kiszármaztak s a kör falain belül történt pheno-
menál i s je lenségek iránt általános figyelmet ébresztettek. A kör alapitója 
d r . G r t t n l m t A d o l f , egy köztiszteletben álló, puritán je l l emű, széles látkörü, 
tndományos férfiú, teljesen áthatva a spirit izmus tanainak magasztosságától és 
m e g g y ő z ő d v e tiszta valóságáról. A spiri t izmusnak már több m i n t 30 év óta 
hive és az általa alapitott körnek 25 év óta fáradhatatlan buzgó elnöke. Tisz
teletbeli enök báró V a y Ö d ö n , főrendiházunk nagy tiszteletben állt e lhunyt 
elnökének, báró V a y Miklósnak fia; vezető m é d i u m V a y A d e l m a báróné, 
szül. W u r m b r a n d grófnő, tiszteletbeli e lnökünk vi lághírű neje, a világ egyik 
legismertebb, legtökéletesebb és legmegbízhatóbb irómédiuma. 

Sze l lemi je lzések által régen tudomásával birt a kör annak, hogy a 
spirit izmus elterjedése b izonyos ; hogy Magyarországban is eljövend arra az 
idő, mikor aztán a kör kipróbált erejének és tántorithatlan meggyőződésének 
közreműködésére, a magasztos ügy érdekében szükség leend. 

É s m e r t az e l lene intézett t á j é k o z a t l a n s á g b ó l eredő, igaztalan táma
dásokkal s a kezdetben m i n d e n m é l y r e h a t ó reform iránt mutatkozni szokott 
e l lenszenvvel s zemben , védő orgánuma n i n c s ; mert a nagy közönség csak 
támadást olvas, de védelmet n e m ; mert a napi sajtó a védelem felvételétől 
tartózkodik; reánk, testestől-lelkestől spiritisztákra, hárul a kötelesség, hogy 
m i n d e n haszontól e l tekintve , sőt áldozatokra készen, sorompóba lépjünk. 

D e nemcsak a véde lem kötelességünk immár, h a n e m a fölvilágositás, az 
ismertetés, az oktatás is . E m i n d e n e k n é l f o n t o s a b b , e m i n d e n e k n é l j 
é r d e k e s e b b , e m i n d e n e k n é l m a g a s z t o s a b b t a n mézét szellemkezek 
kezdik hivatásosan az emberiség szivébe csepegtetni é s n e m k é p z e l h e t ő 
n a g y o b b é l v e z e t , m i n t a z é r i n t k e z h e t é s — a z é g g e l ! A z e l é r h e t ő 
V á g y a k n e t o v á b b j a e z ! Csak az ut fölfödözése volt n e h é z ! D e ime, fólfö-
dözve az ut, s a k a l a u z o l á s k ö t e l e z e t t s é g é n e k é r z e t e a z , m e l y b e n 
n ü n k e t a s a j t ó t e r é r e l é p n i k é s z t e t ! 

Egyébként m i n d e n vi lágra szóló sze l lemi reformácziónak megvan az a 
psychologiai tünete , h o g y az úgynevezet t posit iv tudományosság teljesen elmarad 

s m i n t a g y e r m e k e t , v e z e t n i k e l l . Mindig a véletlen és sohasem a 
positivitás adja az eszményi , a szellemi küzdelmekhez a lökést, me lynek 
méhében a positivitás csak mint embrió fogamzik és azután születik meg , 
Most is, a helyett hogy ő járna elől s igyekeznék annyi ezer esztendő múlva 
kikutatni, hogy m i h á t a z e m b e r ? Honnan jött ? Miért él ? Hová megy ? 
Beánk, az általa úgynevezett tudatlanságra bizza azt. Hiszen ez egy v a l ó s á g o s 
t u d o m á n y i b o t r á n y , hogy a teremtés élére állított ember, a mive l legke-
vésbbé van tisztában, az ő saját maga t 

Tehát e homály földerítésére ki-kigyulladó szövétnekek egyike akar lenni 
a « V i I á g o s s á g » is. 

Főszerkesztője az egylet alapitója, a tapasztalatilag és elméleti leg kép
zett, több külföldi spiritiszta-egylet tiszteletbeli és levelezőtagja : d r . G r ü n l m t 
A d o l f ; felelős szerkesztője a magyar irodalom egyik veteránja, a « V a n - e m á s 
v i l á g ? és t A l é l e k m i n t e g y é n » cz imü spiritiszta m ü v e k szerzője: 
T ó v ö l g y i T i t u s z leend. 

Körültünk csoportosulnak a következő külföldi nagy n e v e k : A k s a k o v ; 
C a m i l l e F l a m m a r i o n ; L e ó n K i c l i e l , a párisi egyetem physiologiai tanára; 
d e K o e h a s ezredes, a párisi xl'Ecole politechnique» igazgatója; R . J . W a -
l a c e , Anglia egyik legnagyobb tudósa; W i l l i a m C r o o k e s , a phys ika és 
chemia hírneves tanára Londonban, d r . d u P r e l F o r s t b o n n F e i l g e n -
h a u e r ; O c h a r o v i c z , varsói egyetemi tanár. 

Hazai ismert spiritiszta-íróink je lesebbje i : B á n ff y J á n o s , D e s s e i F w y 
A r i s z t i d , F e k e t e J ó z s e f , G a b á n y i Á r p á d , M a d á c h A l a d á r , N é r e y 
Ö d ö n , d r . V é b e r I g n á c z s t b . 

d # " M e g j e l e n a l a p 1899. január 1-től kezdve m i n d e n hónap 1-én 
és 15-én. — E l ő f i z e t é s i á r a : e g é s z é v r e 4 f r t , f é l é v r e 2 f r t . - » a 

Az előfizetési pénzeket Budapestre, a < V i l á g o s s á g a kiadóhivatalához, 
V I I . k e r ü l e t , W e s s e l é n y i - u t c z a 3 0 s z . alá kérjük czimeztetni . 

M u t a t v á n y s z á m o t e h ó 2 1 - t ő l k e z d v e , v i d é k r e (kívánatra) 
d í j m e n t e s e n k ü l d j ü k m e g . B u d a p e s t e n könyv- és ódonkönyvkereske
désekben áruitatjuk. — G y ű j t ő k n e k 8 e l ő f i z e t ő u t á n t i s z t e l e t p é l d á n y -
n y a l s z o l g á l u n k . 

Budapesten, 1898. deczember 15. 

A szellemkvárok egyletének 
lapkiadó bizottsága. 



VASÁBNAPI ÜJSÁG. 5 1 . azku. 1898. • 5 _ Í T W > , . , . , _ 

Különleges Rizspor 
B I S M U T T A L VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de l a Pa ix , 9 — PARig 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

összes "W 
gazdasági gépeket gyártja. 

I Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó 

kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

• Résa 
I felvil 

Részletes ár jegyzékkel és szakszerű 
f e l v i l á g o s í t á s s a l d í j m e n t e s e n s z o l g á l u n k . 

Siecskavágób. Bomolok 

Vaspepton-konzerv vérszegény gyermekek, és felnőtteknél Ja-
Titja az étvágyat,' megszünteti az idegességet, jó álmot hoz, Ara 
1 doboz 90 kr. Cocain-paszt i l lából lehány darabka megszünteti 
a garat- és gégehurutot, köhögést és. rekedt.-éget.' ára 75 kr. 
A dtanltheria olajtok biztos szer reumánál, migrénnél és ideg-
zsábánál, hatása még jobb, 'ha egyidejűleg Gaulchería-szeszt 
is használunk, ára 1—1 frt. Fluor ca lc inm kitttnö hatású szer 
a nyak- és inirigydáganatoknál, ára 1 és 2 frt. Az áfonya-kivonat 
a legmakacsabb, évekig tartó ótvart, ekzemát, .régi bőrkiütéseket 
rövid időn. meggyógyítja, ara ecsettel és vattával -1 frt 50 kr. 
A Fncns tengeri növény.kivonata klinikailag elismert szer a hizás 
ellen és a kövér egyéneknél előforduló asztma ellen, ára 1 íiv. 2 frt. 
TJniverzál hintőpor láb- kéz-, hónaljizzadást, kipálást újszülött 
gyermekeknél, lovasoknál, kerékpárosoknál stb. azonnal meggyógyítja, 
ara 60 kr. — Kaphatók HAZSLINSZKY KÁROLY gyógysze

résznél, Bupspesten, VIII., Ilökk Szüárd-utcza 28. sz. 7877 

Jlpol szájvíz" 
kitűnő fogápóló szer 

ü v e g j e 4 0 k r a j c z á r . 

K a p h a t ó : 7972 

Lányi és Drantli 
Droguistáknál . 

B u d a p e s t e n I V . K o r o n a -
h e r e z e g - u t c z a 10 . 

LEVÉLBÉLYEG 
árjegyzék, magyar nye lven 
100 oldalon 200 ábrával és 
5000 árjegyzéssel. Ara 15 kr. 

Falud. Zsigmond 
vn., Erzsébet-körut 28 . 

7965 

Epilepsiában í f t i t 
ideges állapotokban) szeoved, 

arról szóló füzeteket. 
és bér-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Schwanen-
ApoWtka, Frtnkfurt a. U. 

lege 
érje kérj e n j 

Kívánatra Ingyen 
mentve megküldi a 

Calderoni é s Társa 
B U D A P E S T . 

Látszerraktár: V á c z i - u t c z a 3 0 . sz . Mü- és tanszer
raktár : K i s h i d - n t c z a 8 . sz. 

Mint karácsonyig újévi ajándéko
kat ajánlunk: 

s z e m ü v e g e k e t s o r r c s i p t e t ő k e t finom öve?- vagy i 
valódi hegvjegeczekkel. — S z í n h á z i és k e t t ő s t á b o r i I 
l á t c s ö v e k e t a legmbb miutákban és felszerelésekben.' 
Legújabb Z e i s s - f é l e t á v c s ö v e k . — A n e r o i d és h i -
g a n y l é g s u l y m é r ő k e t . — Ablak, szoba, terem és fürdő h ő m é r ő k e t . — G ó r c s ő k e t . — 
N a g y í t ó ü v e g e k . — R a j z e s z k ö z ö k . T e l e s z k ó p o k a t stb. stb. — Továbbá V a r á z s -
l á m p á k finom képekkel frt 3, 5, 7.50 stb. — F ű t h e t ő g ő z g é p m i n t á k . — V i l l á m -
g é p e k . — M e l l é k k é s z ü l é k e k víllamgépekbez, 10 darab szekrényben 13 frt. — 
F ö l d t e k é k különböző nagyságban . F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k e i n k e t , melyekkel bárki 
minden előismeretek nélkül a legszebb képeket készítheti. W f Á r a 20 fittól fölfelé. ~ M 

Vidéki m e g r e n d e l é s e k g y o r s a n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 7.89 

F E L T Ű N Ő 
HATASTJ! 

az arozbör bármily hibájánál, valamint mit-
esserek ellen a „Keserű Mandola 
Créme" mely mint ártalmatlan zsirtalan 
készítmény nappal is használható és az 
elegáns hölgyvilág által igen megkedvelte
tett. Egy tégely 1 frt, próbatégely 50 kr, 
Szappan 50 kr. főraktár: BOESODY 
ISTVAJT gyógyszerész iUatzzertárában 
Budapest, VII., Rottenuilkr-mcza 1. Ke-
repesi-ut sarkán, hol az összes kül- és bel
földi illatszer különlegességek legjobb púde
rek, haj* fog- és körön-kefék dus válasz

tékban kaphatók. 7873 

K i t ü n t e t v e az 1 8 9 7 - i k i p á r i s i i p a r k i á l l i t á s o n . 

FÖLDESY L. 
puskamüves 

BUDAPEST, Muzenm-körnt 3. sz. 
Kétcsövű Lefauohenx vadászfegyver 1 5 f r t , kétcsövű 
Lancaster hossza kulcscsal 1 8 f r t 6 0 k r , kétc«övü 
Lancaster kakas közötti kulc-csal 2 3 f r t 5 0 k r , két-

, - ._„„ _t . , _ . csövű Lancaster kakas közötti kulcséval, pa kós/eír 
P ^ Z L f f T 1 3* *"?• k é t c 8 Ö V Ü ! - " » - » « » Pieper-féle 3 4 f r t , kétcsövű W a s t e ? 
r « T « 1 ! « f i n ° m

J
p a k c s z e 8 d a m M ! i t «•«*•» « f r t , Greener rendszerű kétctóví 

r ^ S ^ e k m í " ^ 8 2 * C 8 Ö T e l A 5 * * - K é e 1 ' o B J ^ r - e k n j a k ^ l k i e s e ! 
A Í 5 « i ^Z ,£* *••««-» v a d á s z c z i k k e k , f e g y v e r e k ésieváUr*™£V£ 

s z o l é i l W t r é J t á r j é g y a é k e k e t i n g y e n é , b ^ e n t v . küTdöm ™ ^ " 

K a r á c s o n y i 
a jándékul 

gyönyörű szép festett 
vagy olavjszinnyomatu 
szentképek és háziáldá-
sok szobadíszül,' min
den nagyságban és mér
sékelt árakban,továbbá 
imakönyvek, olvasók s 
más mindenféle vallá
sos kegytárgyak nagy 
választékban kaphatók 

Sziits és Társánál, 
Kossuth Lajos-utcza 4. 

7963 

Arbenz-féle svájezi beretvák 
kicserélhető pengékkei, fölülmul-
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ
hírűek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A. AB.BENZ, Jougne 

(Lansanne). 7751 

Vörös kezek! 
vörös a r c z és o r r ellen az 
egyetlen gyógyszer a R a d i t z -

féle 7872 

Mirtus-fehéritő. 
S z á m t a l a n e l i s m e r ő l e v é l 

Ártalmatlan. Üveg 2 frt. 
Legjobb esti és napi poudre a 

Palcheradin-poüdre. 
Doboz 50 kr. (fehér, rózsa, 

vagy créme). 

Mirtus - créme 
új találmányú h ő r f i n o m i t ó 
arcz- és kézi créme, eltávolít 
minden b ő r h i b á t Nappal is 

használható. Tégely 1 frt. 

Pnlclieradm- szappan. 
Bőrfinomitó és remek illatú. 
1 darab 40 kr., 3 drb 1 frt 
10 kr. Készíti és szétküldi az 

Apostol gYÓgyszertár 
BUDAPEST, 

VIII., József-körút 64 a. 

Kétségtelen 
hogy a legjobb bevásárlási 

forrás 

Kávé 
és 

Thea 
szükségletre a 

H a m b u r g i 
kávéraktár 

Budapest , V . ker., 
József- tér 4. 

Vidékre postán bérmentve 
árjegyzékek ingyen. 

HIRDETÉS. 
. ___ i n d o n az európai szárazföldet sem 
kímélték meg s egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
magát egész készletét — a munkadíj csekély megtérítése 
mellett — elajándékozni. En vagyok felhatalmazva ezen 
megbízást eszközölni. E n tehát minden embernek adom 
az alant felsorolt tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k r . mee 
térítése mellett és pedig: 8 ' 

6 db legfin. asztalkéstval . ang. pengével 
6 « amer.szabad. ezüs tv i l lá t egy dbból 

* « « « evőkanalat, * 
« kávékanalat, 

• • • • . • • « " levesmerőkanál 
* * * « tejmerőkanalat 
" " , _ . ' , ", t o Jástartót , 
• angol v io tor ia ta lczát . 
« pompás aszta l i -gyertyatartót 
• teaszurot , 

_ ' legfinomabb ezukorszórót, 
e 44 drb ö s s z e s e n csak 6 frt 60 kr 

A fenti 4 4 tárgy ezelőtt 40 frtba 
került és most ezen minimális árért ft 
f o r i n t 6 0 k r a j e z á r e r t kapható. Az 
amerikni szab. ezüst egy teljesen fehér 
fém, mely ezüst színét 25 éven át meg
tartja, miért is jótállás vállaltatik. Leg
jobb bizonyítékául, hogy ezen hirdetés 

n e m s z é l h á m o s s á g ~^Q] 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat arra, hogy ha az 
áru nem felel meg, kifogás nélkül visszaszármaztatom a pénzt. 
Senki se mulaszsza el a kedvező alkalmat, ezen remek gar

nitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos 
h á z a s s á g i é s a l k a l m i a j á n d é k u l é s j o b b h á z t a r t á 

s o k r é s z é r e . 7806 

Kapható csak H1RSCHUERG A.-nál 
az egyesült amerikai szabad ezüstáruk gyár 

főképviselőségénél, 
Bécs, II., ltembrandstras.se 19/7. Telefon 7114. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az ősszeg 
előleges beküldése mellett. — T i s z t i t ó - p o r 
hozzá 10 kr. Csupán az i t t l á t h a t ó v é d -

jegrygyel va lód i . (Egészségi érc.) 
K i v o n a t az e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l : 

Becses evöeszközküldeményét megkaptam, 
melylyel nagyon meg vagyok elégedve és kérem 
még egy olyan garnitúrát, 14 drb. amerik. szab. 
ezüstből utánv. küldeni. 

Bozovics, K.r.-Szörénym. 18/7. 896. M 
K e r e s z t e s S. főszolgabíró. 

•Az első küldeménynyel nagyon meg vagyok elégedve, kérek 
még egy garnitúrát. 

Kalocsa. Majorosy János , kanonok. 
• A küldeményt vettem, nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 

egy küldeményt 6 frt 60 krért. 
Kolozsvár. Bánffy báró ö excell. 
A küldeményt megkaptam s azzal megvagyok elégedve. 

Gaád, 18W8 szept. 1. C. Chotok-G-udenus grófnő. 

^ % \ 

/6 
4fffi 

A s z é k r e k e d é s a l e g t ö b b b e t e g s é g k ú t f o r r á s a ! 

Segítsük tehát elő a gyomor működését s a belek rendes 
kiürítését. Ezt legczélszerübben elérjük a 

frissítő és hashajtó gyümölcsszeletkék által, melyek kitünS 
hatásuaknak bizonyultak s orvosi szaktekintélyek által 
ajánltatnak s z é k r e k e d é s és ennek következményei u. m. 
a r a n y é r , v é r t ó d ú l á s , f e j f á j á s , é t v á g y t a l a n s á g , 
m á j - , e p e - , g y o m o r - , b é l o á n t a l m a k stb. ellen ülö-
foglalkozásokboz kötött egyéneknek s városi lakóknak 
megbecsülhetetlen gyógyszer, mert vele a b é l ü r ü l é s is 
szabályozható. Ára egy doboznak bérmentes küldéssel 1 frt 
10 kr. E szer valódi minőségben kapható a készítőnél 

S C H T J L E K B É L A gyógyszerésznél 
K U N - S Z T . - M I K L Ó S O N . 7939 

Budapesti főraktár: d r . E g g e r - f é l e gyógyszertár «Nádor> 
hoz, VI., Váczi-körut 17. és L u M i h á l y Muzeum-körut. 

j l . SZÁM. 1898. 4Ö. ÉVFOLYAM. 

CHOCOLAT MENIER 
VASÁRNAPI ÚJSÁO. 903 

A világ legnagyobb gyára, r A AAA K - I 
Naponkint! eladás V V j V V V íVlIU, 

K a p h a t ó m i n d e n fűszer 
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s e z u k r á s z d á b a n . 7267 

p . . . . £ r 40 év óta dicséretreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi hatóság 
Által jónak talált és engedélyezett 

dr. SPITZER-féle 
szeplő,himlőhely,sömör.májfoltok,fakadékok 
forróság i persenések , orrvörősség és min
den egyéb arezvirágzások el len, valamint a 

d r . S J P l T Z E R - f é l e 
m e l y arczkenőcscsel a használat i utas í tás 
szer int alkalmazva, m é g korosabb egyének
nek i s v iruló és fiatal kinézést kölcsönöz. 

â â BasBSSBSSBBSBSSSBssssl " " 
V v nagy tégely arczkenőcs ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. utánzásoktól 
A koi l iunk! Csak K r a j c s o v i c s által V u k o v á r o n készített kenőcs valódi. 

Minden tége lyen K r a j c s o v i c s , a készítő arczképe látható. 

Budapest, Kiralj-iilcza 12. a Tőrük J. gyégyszertára. 

arcztisztJtó kenőcs 
d r . S J P I 

öőrszépitö szappan 

• 
Korunk fónyavalyája 

az idegesség-
és vértelenség, mehbdl Bzám-
talau kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas chinabor 
1 üveg -1 frt 20 kr, 5 üveg-

franko kü ldve 6 í r t . 

Sherryvel van készítve és min
den haBonnevü készítmények 
között a legtöbb chinaaljat és 

'ásat tartalmazza. 

ém egészség. 
Kiuek van szeplője ? | Ezrek mennek Carlsbadba 

^ , ^ U r j l t J l l t K i 

között a 
vas 

vagy liirmi folt, vagy pattanás 
az aiczén? 'Az teljes bizton
sággal fordulhat annik eltün
tetése végett a világ"hirü 

Serail arczkenócshöz, 
mely nem csak eltávolít min
denféle bőrtisztátlanságot, ha
nem az arezbőrt vakí tó fe
hérré , t i s z tává és üdévé 
t e s i i l T é g e y á r a 7 0 k r . 
Arczpor hozzá 3 színben 
70 kr. P o s t á n franko 
küldve 1 frt 5 kr. Szap
pan hozzá 1 drb 30 kr. 

hogy rossz gyomrukat kirepa-
ráljak és újra jól emíszszenek 
pedig ezt a czélt oithon kénye
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gj om-
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja a Casf/aia Sag-
i'(Mla-6wkitünő enyhe hatású 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Nnn keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 üveg1 ára 1 frt 20 kr. 
S üveg- franko küldve 

6 forint, ,»,,»,, ,ft,ia,1.i./íii yau. uuzza i aio au Kr. 6 forint. 

R O Z S N Y A Y M 1 T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7489 

Török J ó z s e f gyógysz. urnal és minden magyarorsz. gyógyszertarban. 

Köztudomású dolog, hogy a Bichter-féle 

a gyermekek kedvencz játéka. 
Ez csakugyan az egyedüli játék, mely a gyermekek figyelmét tartósan 

leköti és ezért egyhamar nem kerül sutba. 
Emiatt a legolcsóbb ajándék és magas nevelési értike és jeles kivite

lénél fogva egyúttal a legelőkelőbb ajándék is. 
Egyáltalában a legezélszerübb, a mit gyermekeknek játék- és foglalkoz-

tatószeriil ajándékozhatunk. Az uj 2 8 sz. szekrény, mely tartalmaz: 
2 5 8 1 Ilorgony-épitőkövet, 14 mintafüzetet, 11 metszet-füzetet. 1 0 lap 
alakrajzot, 11 berakási mintalapot, 2 alaptervet stb. és melynek ára 177 
koronn, kétségtelenül a l e g n a g y s z e r ű b b a j á n d é k , a mit gyermekek
nek adhatunk. 

A Horgony-Kőépitöszekrények 40, 75 és 90 krtól egész 6 írtig és azon 
felüli áron minden nagyobb játéküzletben kaphatók és a 
valódiság jeléül « H o r g o n y » védjegygyei vannak ellátva. 
Minden Kőépitőszekrény «Horgony« védjegy n é l k ü l ke

vesebb értékű n t á n z a t , melyet keményen 
visszautasítsunk. 

Uj, diszes képes árjegyzékünket kívánatra 
ingyen és bérmentve beküldjük. 7942 

ZJJ ! Türel ím-meg-
próbáló és at Horgony • 

o. társasjáté . 
Bővebbet az áirjegyzelt' 

ben találhatunk. 
4̂  

Richter F. Ad. és társa 
első o8ztr.-magyar. csász, és kir. 

szabadalm. Kőépitőszekrénygyár. 

Iroda és r a k t á r : I. Operngrasse 16. Bécs. Gyár: XIII7, (Hietzing). 
Rudolstadt (Thüringia), Ölten, Rotterdam, London, New-York, 215 Pearl-Street. 

Vn/-. 

Magyar 

Lámpaáru-gyár 
részvény-társaság 

BUDAPEST-KŐBÁNYA. 
Petróleumlámpák 

minden czélra. 

Fém- és diszmü 
tárgyak. ,, 

Valódi király-olaj, 
biztonsági petróleum. 

Raktárak Budapesten: 
V., Gizella-tér 1. szám. 

VI., Teréz-körut éskirály-utcza sark. 
VIII., Üllői-út 2. a Kálvin-tér sarkán. 

X., Jászberényi-út. 
Pozsony: Lőrinczkapn-utcza. 
Kolozsvár: Wesselényi-utcza 20. 

A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

L 

VIII . , József-körút é s Bérkocsis-utcza szegletén levő 
Sváb-féle házban 

nagy mintaraktárt és vállalati irodát nyitott, hol készleten tart, dus válasz
tékban, kiváló minőségű bútorokat, 

ebédlő-, üáló-, iiriszoba és szalon berendezésekből. 
Ezzel m ó d van adva a n. é. közönségnek közvetlen a készítő asztalos meste
rektől jó b ú t o r o k a t j u t á n y o s á r o n készen venni, esetleg megrendelni . 
Továbbá megtekintésre ajánlja a testületnek saját bázában levő állandó 

kiállítását is. 7883 

Rumot , 
finom likőröket 
házi használatra hideg úton, 
minden készülék nélkül ki
tűnő minőségben bárki elő

állíthat. 
K e z e l é s i k ö n y v é s á r -

l a p i n g y e n . 7769 

WATTERICH l 
BUDAPEST 

Dobány-utcza 5. sz. 
Alapíttatott 1869. 

Dugók, {riiuiinitöiiilók 
bor kezelési czikkek. 

Sr A női s z é p s é g Ĵ 
fentartására és emelésére a legkitűnőbb s ser : 

C»nirJia-arczkpflfH» 
(törvény á l ta l védve). 7706 

mely az arezoak üde, meglepjen tiszta fiatalos szint köl
csönöz a mit semmi más szerrel elérni nem l e h e t 
KítttnŐ szer: májfoltok, szeplők, pattanások, pürsenósek 
(mitesser), tnlvörös arcz és a bór minden tisztátlansága 
ellen, a sárira vagy barna arezbört vakító fehérré teszi. 
E « 7 kis t é g e l y ára 1 korona. E g y nagy t é g e l y 

ára S korona. — Ezen közkedvelt szer kaphat): 

LESZKOVÁCZ HILETA 
„KORONA" czimtt gyógyszertárában 

Ó-Verbászon (Bácska), 150. 
Postai megrendeléseknél finom pouderek, szappanok 

é s i l latszerek hoszácsomagoiásra ajánltatnak. 
SrW Viszonteladók kerestetnek. ~mtt 

Fóraktárak Budapesten: Tőrök Jóisef gyógyszertára. Király 
utcza 12. és dr. Egger Leo gyógyszertárában Váczi-körnt 17. 

a fő- és székváros legnagyobb áruháza 
O E L A I SÁNDOE, perzsa császári, spanyol királyi udvari szállitó 

BUDAPEST, KORONAHERCZEG-UTCZA 8. SZ. 
Ĉ sr* Szép és olcsó karácsonyi és újévi ajándékok, "^jl 

N á 8 2 a j á n d £ k o k k ina i ezüst-áruk, finom bronz-áruk, díszműáruk, ezüstbotok, bőrövek (gürtel) , szalag-, 
diszórák, g y é m á n t u t á n z a t u ékszerek 14 kar. arany bársony-, arany- é s fémövek, zsebórák ö t év i jót-
° s ezüst fog la latban, valódi páris i legyezők, bőr- á l lá s sa l . 
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B u d a p e s t , Kristóf-tér és 
váczi-utcza sarkán. 

Gyártmányok: 

JUpacea-tzüst, Cliina-ezöst m 
alpaeeából: 

n. m. étszerek, asztalterité-
^ kek minden kivitelben; gyer

tya- és gyufa-tartók, tea-kan
nák, tea-szürők, magánhá
zak, szállodák, vendéglők és 

kávéházak részére. 
K e l e n g y e c a s e t t á k . 

Szabadalmazott 

tiszta nickel főzó-edények. 
Kcpesárjeííyzék kivonatra bérmentve. 

Alcsiithi udvari, 
Margitszigeti és Fiumei 

föherczegi kertészetek 
virágcsarnoka 

B U D A P E S T E N 

IV. kc r . , V á c z i - u t c z a 2. s z á m . 

sur Telefoni, -ma 

6 arany, 18 ezüst érem, 30 tiszteleti és elósmerú ökleiéi. 

Knizda-féleJSQ^ 
k o r n e u b u r g i 

marha - tapp or. 
Veterin.-diátetikai szer lovak, 

szarvasmarhák és juhok számára. 
43 esztendő ét* * legtöbb istállóban ki
tűnő •ikerrel alkalmaztatik a táplálkozási 
kedv hiányánál, rossz emésztésnél; fl> 
tehenek tejének bőségeséé és Jobbá té

tele czéljából. 7641 
A r : Vi doboz 75 kr, i/s doboz 35 kr. 
Csupán a fenti védjegygyel ellátva valódi 
és kapható minden gyógyszertárban és 
gvógvfüszerkereskedésben. — Főraktár: 

Kwizda Ferencz Joh. 
es. és kir. osatr.-magyar és román 
kir. és bolg. fejed. udv. szállító. 

Kerületi gyógyszerésznél Korneuburg, Bécs mellett. 

LOHSE v i lágh írű k ü l ö n l e g e s s é g e i 
MF a b ő r á p o l á s á r a . ~vM 

EAU DE LYS 
DE LOHSE. 

Hatvan év óta felülmúlha
tatlan mint legkitűnőbb bor
víz a tökéletes ifjú üdeség 
megtartására, valamint a 
nyári szeplő, napsütés, pi
rosság, sárga foltok és az arcz 
minden tisztátlanságának 
biztos eltávolítására fehérben 
és rózsaszínben szőkéknek, 

sárgában barnáknak. 
LOHSE liliomtej-szappan 
csodás illata, tisztasága és 
finomsága végett a legkitű
nőbb toilette-szappan, drbja 

6 0 kr., rózsaszín 1 frt. 
Oyártmányaim vásárlásánál mél
tóztassék mindig figyelni a ezégre: 
G U S T A V L O H S E 

46 Jigerrtr. 46 Berlin, 
u d v a r i l l l & t u e r á a . 

K a p h a t ó Auartxia.-MajrjarorBza.tf m i n d e n g y o s r y a u j r -
tAré.b=n ésj j o b b l l l » t s « « r - n m l e t « l b » n . 7487 

„A világ lfiglQPb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 

pár ja férfi d i v a t és f e h é r n e m ű 
raktárában. 

tSSí^-Jrls. frt 1.50 
Kérepesi-út 9. 7797 

Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-ezikkek dús 

választékban kaphatók. 
Keztyük és Nyakkendők 

NÍNCS CUKORKA 
KÖHÖGÉS ÉS REKEDTSÉG 

E L L E N 

mely olyannyira ajánlva lett az orvosoktól. 
mely olyannyira bevált, 
mely olyannyira elismerve lett, 
mely olyannyira be van vezetve, 
mely olyannyira malátatartalmu, 

mely oly nagy elismerésben részesült császárok, 
királyok, herczegek részéről és ki lett tüntetve 
arany- ós ezüst-érmekkel: mely olyannyira eny-
hitőleg és nyálkaoldólag hat és 50 év óta kitűnő 
tulajdonságainál fogva legjobb eredménynyel 
használtatik, miről ezrekre menő elismerő nyi
latkozatok adnak tanúságot, köztük orvosi szak

tekintélyektől és mint 

O F F J Á N O S 

MALÁTA-CUKORKÁI 
Lgy ÚJJOZ ara 10 kr., egy zacskó ára 30 kr. "JB 

Kapható az összes gyógyszertárakban, drogua-, csemege-
és füszerkereskedésekben. Magyarországi kizárólagos fő

raktár : 
T Ö R Ö K . J O Z S S E F gyógyszertára 

B U D A P E S T , K i r a l y - u t c z a 12 s z . 

4 
ÍÍÍMI f í lwi 

4 r 
La plusagréabledes Liqueurs 
Schalrin,PierryiCieáSpa 4 Az előkelő világ likőre 

1858 óta. 
Főraktár : J. PAUL LIEBE 

Tetschen a/Elbe. 

1 Tudakozódás ok raktár iránt Tetschen a/Elbe 
kéretnek. 7930 

Tengerről tengerre 
terjed a Van Houten kakaó hire és aligha van 
ország e világon, hol ezt a gyártmányt nem is
merik. A jó készítmény utat tör magának és épen 
a Van Houten kakaónál ismeri meg gyorsan az 
inyene e gyártmánynak azt a tulajdonságát, a 
mely a Van Houten kakaót olyan hiressé teszi. 
Hogy könnyen oldódik és emészthető, hogy na
gyon kitűnő izü, az egy sajátos készítési mód 
eredménye és ennek köszönheti, hogy a Van 
Houten kakaó a kakaobab teljes tápláló erejét 
megtartja. Van Houten kakaó pompás frissítő 
iteL mely a mellett, hogy mindig jól esik, ked
vezően befolyásolja az emberi kedélyt a nélkül, 
hogy mint a kávé, vagy tea az idegekre károsan 
hatna. ^ 

Zürich világhírű 

selyemkelméit 
a legújabb, legmodernebb minőségben, fekete, fehér 
és a legválogatottabb színes mintákban kaphatja ön 
igazi gyári árakon portó és vámmentesen egyenesen 
házhoz szállítva. E*er meg ezer elösmerő irat. Min

ták postafordultával. 

GRIEDER ADOLF ÉS T2± 
k i r á l y i s z á l l í t ó k 

aeljemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 7784 

Rmnklin-Tiraalat nyomdája,, (Bndape,teu rv.( Eny^m-

legjobbnak ismert arezszépitő a világon. 
Ezen arccréme a legrövidebb idó 
alatt eltávolít az arczról minden 
bórtisztátlanságot, u. m. szeplő, 
pöisenes, mitesser stb. s azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
á r t a l m a t l a n . Egy tégely 70 kr., 
királynS-oremeszappan lárb 
BO kr. — Királynfi-hölgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
1 dóhoz 70 krajezár. Szétkül-
77Í1 dési főraktár: 

Temesváry lózsef 
Angyal-gyógyszertára 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy, 
szertárában. Király- utcza 11. sz. 

Magvarország legszebb látványossága 

A 
diszfelvonulás. 

Ó r i á s i k ö r k é p 

festette Eisenhnt Ferenci, 
L á t h a t ó V á r o s l i g e t A n d r á s s y - ú t végén ' 

a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától este 5l/a óráig. 
Belépő díj 50 krajezár. im' 

Gyermek- és katonajegy firmestertól lefelé 30 kr 
n t e n *.) 

V 
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Külföldi el "tüzet* Bekhez a postailag 
meghatirofott viteldíj in csatolandó. 

RÉGI MAGYAR KARÁCSONYÜNNEPLÉS. 

á z ELMÚLT SZÁZADOK irtó harczai, véres küz-
/ \ delmei között, bizony nehéz időket élt a 

X J . mindenfelől ostromolt magyarság s való
jában csoda, hogy annyi zivatarok közt végkép 
el nem tűnt e haza földjéről, mint annyi más 
nemzet már előtte. De a karácsony ájtatos 
éneke mindig átcsengett százados szenvedésein
ken is, immár kilencz század óta; s e nép tisz
tán megőrizte önmaga iránti hitét, bizalmát, 
szokásaihoz és erkölcseihez való ragaszkodását. 
Mennyi fájdalom panaszát enyhítette meg a-
karácsony éneke, hány biztató remény újult 
fel évről-évre ez ünnepen! 

De szentebb, magas'ztosabb is volt a kará
csony régebben a nemzet gondteljes életében; 
hiú világi mulatozás ritkán rontotta emelke
dett hangulatát; a régi magyar karácsony az 
evangélium igazi ünnepe volt. 

A mint az advent elkövetkezett, a birói szé
kek abbahagyták működésüket legtöbb megyé
ben. Az advent előestéjén indított adóssági kere
setek azonban a szepesi városok régi joga sze
rint kedvezményes időben indított kereseteknek 
tekintettek, a melyeket tizennégy nap alatt kel
lett megfizetni. Ennél csak a húshagyót meg
előző két héttel indított keresetek birtak még 
több kiváltsággal, a melyeknek fizetési határ
ideje három nap volt, a megítélt esküt pedig 
nyomban le kellett tenni. 

Sem törvényes, sem országos szokáson nem 
alapúit ugyan a karácsonyt megelőző négy hét
nek ezen általános törvényszüneti sajátossága; 
de mivel a keresztény egyház kezdettől fogva 
ünnepi időnek tekintette az adventet: annál
fogva a legtöbb megye követte ezt a szokást, 
vagy legalább is a többi törvényhatóságok eljá
rásától tette függővé a birói székek összehívá
sát mindaddig, míg a reformáczió el nem 
törülte végkép, mint a pontos és gyors igazság
szolgáltatás érdekeivel ellenkezőt. 

Történhetett ez idő alatt akármi, a kará
csonyi ünnepet megelőző hetek csöndjét nem 
zavarta meg a birói hatalom megtorló intézke
dése. Mintha a Megváltó közeledő léptei neszét 
ngyelte volna néma áhítattal az egész keresz
tény világ : elcsöndesült minden torzsalkodás; 
csak a hit és szeretet magasztos ereje uralko
dott a lelkeken. 

Szigorúan tiltva volt az egész adventen át a 
tancz is, súlyos büntetés terhe alatt. Még pedig 
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